
ТЫз 18 а сИ§ка1 сору о^ а Ьоок та1 \уа8 рге8егуес! Гог §епега1юп8 оп ИЬгагу 8ке1уе8 Ье^оге к \уа8 сагейШу 8саппе<1 Ьу Соо§1е а8 раП о^ а рго]ес1 
1о таке те \уог1сГ8 Ьоок8 сИ8СОУегаЫе опИпе. 

И Иа8 8игу1уес1 \ощ епои^Ь 1Ъг те соруп^М 1о ехрке ап<1 те Ьоок 1о еШег те риЬИс ск>тат. А риЬИс ёотат Ьоок 18 опе та1 \уа8 пеуег 8иЬ]ес1 
1о соруп^Ы ог \уЬо8е 1е§а1 соруп^М 1егт Ьа8 ехркеё. \УЬетег а Ьоок 18 т те риЬИс ёотат тау уагу соиШгу 1о соиШгу. РиЬИс ёотат Ьоок8 
аге оиг §а1е\уау8 1о те ра81, герге8еп1т§ а \уеа1т оГ Ы81огу, сикиге апс1 кпо\у1ес1§е та1'8 оЙеп сНШсик 1о сИ8СОУег. 

Магк8, по1а110П8 апс! отег таг^таИа рге8еШ т те оп§та1 уо1ите \уШ арреаг т 1Ы8 Ше - а геттёег о^ 1Ы8 Ьоок' 8 \ощ ]оигпеу йчэт те 
риЬИ8Ьег 1о а ИЬгагу апс1 ИпаПу 1о уои. 

118а§е §шс!еНпе8 

Соо§1е 18 ргоис! 1о раПпег \укк ИЬгапез 1о сИ^Шхе риЬИс ск>тат та1епа18 апс! таке тет шсЫу ассе881Ые. РиЬИс ск>тат Ьоок8 Ье1оп§ 1о те 
риЬИс апс! \уе аге теге1у теп* си81осИап8. Кеуегте1е88, Иш \уогк 18 ехреп81Уе, 80 т огёег 1о кеер ргоуШт^ 1Ы8 ге8оигсе, \уе Иауе 1акеп 81ер8 1о 
ргеуеШ аЬи8е Ьу соттегс1а1 рагНе8, тс1исНп§ р1аст§ 1есЬтса1 ге81пс1юп8 оп аи1ота1ес1 ^ие^у^п§. 

\уе а180 а8к та1 уои: 

+ Маке поп-соттегс1а\ ше о/1ке#1е5 \Уе <1е81§пес1 Соо§1е Воок ЗеагсИ Гог и8е Ьу нкНуШиаК апс! \уе ^ие81 та1 уои и8е те8е Ше8 Гог 
рег80па1, поп-соттегс1а1 ригро8е8. 

+ Ке/гшп/гот аШотШеа 1 аиегугщ Эо по1 8епс1 аи1ота1ес1 ^ие^^е8 оГ апу 8оП 1о Соо§1е'8 8у81ет: И уои аге сопспясищ* ге8еагсИ оп тасЫпе 
1гап81а1юп, орНса1 сИагас1ег гесо^пкюп ог отег агеа8 \уИеге ассе88 1о а 1аг§е атоиШ о^ 1ех1 18 Ье1рйй, р1еа8е соШас! и8. \Уе епсоига^е 1Ие 
и8е о^риЬПс ёотат та1епа18 Гог те8е ригро8е8 апс! тау Ье аЫе 1о Ье1р. 

+ МаШат аПпЪийоп ТЬе Соо§1е "\уа1егтагк" уои 8ее оп еасЬ Ше 18 е88епНа1 1Ъг тГопшп§ реор1е аЬои! Иш рго]ес1 апс! Ье1рт§ тет Йпс! 
ас!с!Шопа1 та1епа18 Шгои^Ь Соо§1е Воок 8еагсЬ. Р1еа8е с!о по1 гетоуе к. 

+ Кеер И 1е§а1 ДУЬаЬуег уоиг и8е, гететЬег 1Ьа1 уои аге ге8роп81Ые ^ог еп8ипп§ 1Ьа1 \уЬа1 уои аге с1о1п§ 18 1е§а1. Эо по1 а88ите 1Ьа1 ]и81 
Ьесаи8е \уе ЬеИеуе а Ьоок 18 1п 1Ье риЬИс ск>тат ^ог и8ег8 1п 1Ье Шкес1 81а1е8, 1Ьа1 1Ье \уогк 18 а180 1п 1Ье риЬИс ёотат Гог и8ег8 1п о1Ьег 
соип1пе8. ^ЬеШег а Ьоок 18 81Ш 1п соруп^Ы уапе8 ^гот соиШгу 1о соиШгу, апё \уе сапЧ о^Гег §и1с1апсе оп ууЬеШег апу 8ресШс и8е о^ 
апу 8ресШс Ьоок 18 а11о\уес1. Р1еа8е ск> по1 а88ите 1Ьа1 а Ьоок'8 арреагапсе 1п Соо§1е Воок ЗеагсЬ теап8 к сап Ье и8ес! 1п апу таппег 
апу\укеге т 1ке \уогШ. Соруп^Ы 1пМп§етеШ НаЬПку сап Ье ^ике 8еуеге. 

АЪои1 Соо§1е Воок 8еагсЬ 

Соо§1е'8 т188юп 18 1о ог§ап12е 1ке \уогШ'8 1п^огта11оп апс! 1о таке к итуег8а11у ассе881Ые апс! и8е^и1. Соо§1е Воок Зеагск Ье1р8 геас!ег8 
сИ8СОУег 1ке \уог1с!'8 Ьоок8 \уЫ1е Ье1рт§ аи1Ьог8 апс! риЫ1811ег8 геаск пе\у аисИепсе8. Уои сап 8еагсЬ тгои^Ь 1ке ^и!1 1ех1 о^ Иш Ьоок оп 1ке \уеЬ 



а! | ]п"Ь"Ьр : //Ьоокз . доод!е . сот/ 




Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных иолках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
компании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все иометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, предотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы также просим Вас о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при иомощи программы Поиск книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 



Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выполнить на странице 1гЬ"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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Въ Правлеши Лазаревскаго Института Восточныхъ Языковъ иигЬются д» 1 
продажи (ытЬдующйя большею частою р4дк1я издажя *): * 



/> (ЬпиишишшЪ, (Описание переселения Армянъ изъ Перш 

въ Россш) 1Гпи\т.ш } 1832 . : 1 р: — к. 

трагед1я) Ошр. 8^ршЪЬшЪ Д1 1Гпи^т.ш^ 1834. . . .'••%'* — * 

3) 1Ч Г рш1 ( шЪ П ир1,1.ъ Ьиу^ш^шЪ /Ьупшф, (Грамматика армянск. 

языка) 1Гпи1(пиш, 1846 . . ,Г . . ч 1 » — » 

41 ит^шЪЪпи Ч^шЪшЪу.шдигу йшп. Ъ/гррппш^шЪ р и» Щ°ш^Ь 

•вр/вишпи[,, (Похвал, слово I. Ванандскаго) 0""«4"«^ 1853; — » 50 » 

часы Императора Николая) Рч>р Г п [, №„*.«,., ^^ р ^. 
(Гпи^т-Ш) 1855 •. • . . ... : . " . , . . — » 25 » 

^ш / I^ I (Истор1я Ахванъ Моисея Каханкатуаци) ^ш. &. 

Ь^ъ, ГГпи^ш, 1860 2 » — ъ 

7) ишЬфшЪЪпи Ьи^и. И^ъУш^, (Истор1я Сюшйской области- 
Стеф. СюнШскаго) Чшш^с^с^ 8шъъ и^иш^шЪ, ^ш. 1Г. 

Ь'ф'Ьу {Гпи^пишу 1861. . " . . . . ^ . ,-.... .... . . . 2 » Ъ 

8) и 1г&-/& Ч л шру.шЪиц П шркррЬрпЬдл-П! ЩшЪиГпиР^л^Ь Ор/Ь- 

иЬрш^шЪ (Истор1я Вардана В.) <?/""• К ЪФ>> 1861 . . . 1 » 50 » 

9) О^Ш1лш^ш^1шЪ ршуйЬрш/ит <^п^шрш пХт_[§ Х^шишрУшЬ 
йУйГшршЪр (АрЬ-У^. ЦУил^шд* Зт^шЪЪпс Зт^шЬ^ЛгшЪ 

^шцшрЬшЪду (Памяти пфпечителя Института I. Я, Лаза- 
рева) ГГпи^пиш, 1859 — » 50 » ' 

10) Краткая российская грамматика, составленная 1ерод1ак. 
Авраамомъ Вагаршапатскимъ, Ж. 1827 (въ переплет!) . 1 » — » 

11) Истор1я литературы среднихъ вЪковъ Вильмеиа, перев. 
съ франц. Щроткова] и Э{мина], въ 3-хъ том., Москва. 

1836 (въ переплет*). . ...... 3 » — » 

12) Историчесше памятники вЪроучешя армянской церкви, 
относящееся къ XII столЬтш, перев. на русски языкъ 

Ал. Худооашсва . Сиб. 1847. 4 » — » 

13) ЦослЪдше дни жизни Императора Николая I. Переводъ съ 
русскаго на цн/мнск/н >и. М. 1855 — » 25 » 

14) Чинъ священ, и божест. Литургш Арм. церкви, пер. съ арм. 
арх.1осифа кн. Аргутинскаго-Долгорукаго, Сиб. 1857, (изд. 2-е)— » 50 » 

15) ПЬшмге, 1)о#те8. ТгасШюш* е!; Ш-.шфе Ле Ге^Изе Агтё- 
шепш*. опепЫе, а\ т ос <1о8 ш>(лоп8 аскИиописНез, раг 77. 
/Ыачг/ег, Гм1. З-"" 1 . Раш, 1859, рр. 186 — » 75 » 

16) ВесЬегсЬез 8иг 1а сНгопо1о^'к: Апшмттш; пт.Ьшс^и? е1- 
Ыз(;о^ие, раг К. 1)и1аыг1гг, Гап8, 1859, 4°, рр. 427. (1 » — » 

17) Ое ГАгтёше еЬ (1е8 АгшГ-шеин, 1'ап8. 1845 — » 50 » 



» 



*) ЦЪны книгъ назначены со вклн)чон'1с.мь ст«л1.м.)сти :*а их^» псрссьику: выпи- 
сываюшие н ал о ж е н н ы м ъ и д а г с ж о м ъ лрл.иглють снеру ь I •»:■•> о:-- I з до с,а 
коп. за каждую книгу, смотря но в^су. 
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ТРУДЫ по востоковъдънно, 

издаваемые Лазаревскимъ Институтомъ Воеточныхъ Языковъ. 

Выпускъ VII. 



ОЧЕРКЪ 



Н0РФ010ПИ ЕВРЕЙСКО-ТАТСКАГО НАШ 



Всев. Миллеръ. 



МОСКВА. 

Типография Варвары Гатцукъ. 
1901. 



На основами опредЪлеюн Совета Спещальныхъ в!ассовъ Лазаревсваго Институте 
восточныхъ языковъ, отъ К) Марта 1901 г. печатать дозволяется. 

Директоръ Вс. Миллеръ. 



Предислов'|е. 



Предлагаемый „Очеркъ морФологш еврейско - татскаго 
нар*ч1я а основанъ главнымъ образомъ на разработке еврейско - 
татскихъ текстовъ, записанныхъ мною въ 1886 г. на Кавказ* 
и изданныхъ мною въ „Матер1алахъ для И8учен1я еврейско- 
татскаго яэыка" (С.-Петербургъ 1892). Кроме этого матер1ала 
я пользовался также грамматическими заметками, сделанными 
мною въ конце 80 -хъ годовъ въ Москве со словъ горскаго 
еврея Ильи Шербетовича Анисимова, бывшаго въ то время 
студентомъ Императорскаго техническаго училища. Съ т*хъ 
поръ я не имелъ случая встречаться съ горскими евреями и 
пополнить свои наблюдешя надъ ихъ наречгемъ. Изъ мате- 
р1ада, которымъ я располагалъ, я извлекъ все, что могъ, для 
очерка морФологш этого яэыка. Несомненно, что дальнейшее 
изучеше, основанное на записи новыхъ матер1аловъ, могло бы 
впоследствш пополнить этотъ очеркъ, но, не надеясь въ бли- 
жайшемъ будущемъ иметь новые матер1алы и необходимый 
досугъ для ихъ разработки, я решаюсь выпустить мой трудъ 
въ настоящемъ его виде, какъ первый опытъ грамматическаго 
изучешя нареч1я, которое до появлешя моихъ „Матергаловъ" 
не было известно иранистамъ. 

Вс. М. 



СПИСОКЪ СОКРАЩЕН1Й. 



а. 




арабскШ. 


ав. 




авеспйшй. 


арм.-т 


гат. 


армянско-татшй. 


В. 




нар*ч1в Вон иду н. 


6- 




нар*Ч1в бохру. 


е.-т. 




еврейско-татшй. 


Жук. 




В. А. Жуковсюй— Матер1алы для изучешя пер- 
си дек. нар*Ч1й (Спб. 1888). 


3. 




нар*ч1в Зефрё. 


В. 




нар*ч1в Кешё. 


к. 




корень. 


н.-п. 




ново-персидскШ. 


ОС. 




осетинский. 


п. 




персидшй. 


пар. 




ПарС1ЙСК1Й. 


пхлв. 




пехлевШшй. 


с. 




санскритски. 


т. 




тюркшй. 


тал. 




талышиншй. 


Ногп-6гиш1. 


Р. Нот. ОпшЛпвв с!ег Кеирег818сЬен Е1уто1оё1в 






(81га88Ьигё 1893). 


2. I). 


м. е. 


2еЦ8сЬгШ (1ег Беи(8сЬеп Могёеп1ап(И8сЬеп 
безеНвсЬаЙ. 



МОРФОЛОПЯ 

ЕВРЕЙСКО-ТАТСКАГО НАРЪЧШ. 



МОРФОЛОГ1Я. 



Имя существительное. 

§ 58. Множеств, число образуется посредствомъ суф.-Ьо (н.-п. ЬЗ), 
приставляемаго непосредственно къ именит, падежу ед. числа: одови — 
челов*къ — одомШо— люди, б1рор — брать— б1рорЬо— братья. 

§ 59. На ряду съ этииъ суффиксомъ, для образовашя множ. числа 
н*которыхъ именъ одушевленныхъ употребляется суф. у (или у), соотв*т- 
ствуюпцй н.-п. йп: б1рору — братья, н.-п. ейР!*, духдору — дочери (отъ 
духдер), куку — сыновья, оваЛлу— мальчики, хаЬару — сестры, — ЬармаЬу 
спутники, хунедору— домапше и пр. 

Прилтч. I. Въ одушевленныхъ именахъ, исходящихъ на глас- 
ный, передъ -// вставляется в: бебеву (или бабаву)— отцы, амлеву— 
дядья. Отъ одом1— челов*къ— мн. ч. одомуну и одомШо. 

Примгьч. П. Конечный и суффикса -у сохраняется, если за 
именемъ слЪдуетъ притяжательное м-Ьстоимеше или родит, падежъ: 
б1рорун ме — мои братья, б1рорун 1му — наши братья,— ЬармйЬун у 
(13,19) — спутники его, хаЬарун у (12,12) — сестры ея, кукун Ма- 
Ьаммат — сыновья Мохаммеда . 

При.шъч. III. Семит, (т.-н. разбитое арабское) множ. число 
находимъ въ слов* оваИл (ед. ч. !аи) — д*ти *); двойное обозначеше 
множ. числа, семит, и иранское, въ слов* хала)Ш]Ьо (42,7) отъ 
ед. ч. халр — народъ а. <3^- **). 



*) Въ арабскомъ язык* форма <Л1^ не известна классическимъ 
словарямъ: она — простонародная. 

**) Собственно, грамматическимъ единственнымъ числомъ къ хала.1а(1 = 
<3>^ является по-арабски не халц, а халЦа ^а^. 
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Примпч. IV. Въ арм.-тат. соответствуете суф. -Ьа и съ вы- 
падешемъ Ь суф. -а: дхздаЬа — воры, сша— яблоки, сара— гбловы. 

§ 60. Родительный падежъ выражается следующими способами: 

а) Имя существительное въ логическомъ родительномъ сл*дуетъ не- 
посредственно за управляющимъ именемъ безъ всякаго обозначешя грам- 
матическаго отношешя: кук хон— сынъ хана, гушд хар — мясо осла, нум 
Худо— имя Бога, 605 парчаЬ (9,14) — садъ царя. Срв. семит. зЫиз соп81гис1и8. 

б) Частицей ен (он), предшествующей имени въ логическомъ родит, 
падеж*: !асб ен бебе — лошадь отца, кук ен хуне — сынъ дома, е дарил 
ен 1 (38,12)— внутрь ея, шеш он-уЬо (38,10)— шестеро ихъ. 

в) Прибавлешемъ изафета 1 къ управляющему слову: !асб-1 бебе — 
лошадь отца, кук-1 хуне— сынъ дома. 

г) Прибавлешемъ суфф. 1 къ управляющему имени съ обращешемъ 
послйдняго въ имя прилагательное: !асб бебеЧ — лошадь отцева, кук ху- 
не!— сыпъ домашшй, лев де1ро1п — берегъ морской, туЬмек !атонп (37,5)— 
яма огненная. 

§ 61. Дательный и винительный падежи выражаются приставкой частицы 
-ре (н.- п. га), если слово исходить на гласный, и частицы -е, если оно исхо- 
дить на согласный: бабаре ^а11р не доре — отцу горя не причиняя, ме 
д1ренум бабаре— я вижу отца, куке ер1 ну доре— чтобы сыну хлеба дать. 

Однако прямое дополнеше можетъ и не обозначаться частицей -ре, -е, 
если предшествуетъ управляющему глаголу: хон... духдер хосдобу — ханъ... 
девушку желалъ; ну доре — хлеба дать, тотоулЬо векеидут (50,1) — 
канавы копали. 

Прилпъч. Встречаются одиночные случаи прикрйплешя -ре къ 

слову исходящему на согласный: сегре— собаку (40,10). 

§ 62. Дат. падежъ выражается также предлогами е и ер1: шукур е 
Худо!— слава Богу!, нушу муду с ту — покажетъ тебе, в у одом1 шее до- 
робу— тому человеку не отдавалъ, жура1зе е мар-крикнулъ змею, гуфд1 
е 1аы — сказалъ ребенку, гуфд1 ер1 д — сказалъ себе, ер1 мерд гуфдурут 
(47,6) — сказали человеку. 

§ 63. Если имя въ логическомъ винительномъ сопровождается при- 
лагательнымъ, местоимешемъ или другимъ именемъ въ родит, падеже, то 
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частица ре (е) ставится позади послЪднихъ: ме дфенум !асб ен баба-ре — 
я вижу лошадь отца, келетелеЬо заЬмет б&башу-ре дУрурут (16,5) — 
старппя (д^тя) мучеше отца своего видели; мерд !азоб ону !блом-е кеннре 
мунде! (16,4) — человЪкъ муки того св*та переносилъ; деслеЬо-шу-ре е 
кешешу доноре (16,6)— рученки свои въ пазуху кладя. 

Прилтч. При двухъ или бол*е словахъ въ дател. или винит, 
падежахъ частица ре (е) приставляется только къ последнему: сег 
не назуре (47,5)— собаку и кошку. 

§ 64. Вин. направлешя и мЪстн. падежи выражаются предлогомъ в: 
е вуше рахд — пошелъ въ л*съ, е вуше мунд— остался въ л'Ьсу. 

§ 65. Творительный (1п81гитеп(аН8) и соединительный (8ос1а11Уи8) 
выражаются посредствомъ предшествующа го имени предлога с и прикрЁ- 
пленпаго къ имени суффикса -ревоз (послЪ согласныхъ -евоз): е хунере- 
воз-съ домомъ, домомъ; е бабаревоз— съ отцомъ, отцомъ; е сегевоз — 
съ собакой, собакой; е теверевоз—топоромъ. 

Прилтч. I. Суф. -ревоз состоитъ изъ ре (п. гй) и предлож. 
нар'Ьчхя -воз=н.-п. ЬЗг, парс. а\уйг — сзади, назади, — восходящаго 
къ др. -перс. *ираса. 

Прилтч. II. Имя существительное, сопровождаемое прилага- 
тельнымъ, принимается за одно поняйе и -ревоз (евоз) слйдуетъ 
за именемъ: е хубе да!амовоз (2,8) — съ хорошимъ вкусомъ; е дон- 
дуне ^Vрч^ревоз (4,2)— съ зубовнымъ скрежетомъ; е }е сенат парча- 
Ьовоз (42,3) — съ царскимъ сенаторомъ. Такъ же ставятся между е 
и -ревоз (евоз) всяшя определительный и дополпительпыя слова: 
е Худо дореревоз (16,1 2) -съ Богомъ дапнымъ; е Ьерду поШо ]уре- 
воз (4,16) -обеими своими ногами; е ]в рр1 руш меревоз (36,1)— 
съ моей полуаршинной бородой. 

Прилтч. III. Въ арм.-тат. мы отметили исходъ род. пад. а; 
хака б1дар1— внутрь почвы; тертера бшне,)1— къ священнику; стола 
б1сар1— на стул*. 
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Имя прилагательное. 

§ 66. Связь прилагательнаго съ именемъ существительнымъ выра- 
жается прибавлешемъ въ первому суфф. -е (а, а): фа§1ре мерд— бедный 
человЪкъ, эалуме фа^рет!— сильная бедность, дураза раЬ— длинный путь. 
Если этому суффиксу предшествуетъ слогъ— ур, то вместо е слышится 
чистый а: пура хуна — полный домъ, кура мерд — сл*пой челов*къ. Конеч- 
ный 1 передъ суф. е переходить въ \у. паЬшвце Ж1ге — тайное м*сто, 
шсдуе кор— ничтожное дЪло. 

Иримтьч. Приставку е (а) принимаютъ и имена существитель- 
ный и друия части р*чи, употребляемый въ качестве прилагатель- 
ныхъ, напр.: дуле товощ (35,10) — сердечное безпокойство, 1пте 
вук (37,9) — храбрый юноша (собст. храбрецъ- юноша); парчаЬе зе 
(40,8)'— царева жена, дондуне ^Vрч^ (4,2)— зубовный скрежетъ; бше 
^у вед1 шсдуе одом! (42,5)— неизв'Ьстнаго рода челов*къ (соб. родъ 
его неизв*стенъ— челов*къ) и проч. 

§ 67. Сравн. степень образуется -суффиксомъ -те (изъ тер) н.-п. У> % : 
чуклете— младшШ— отъ чукле, келете— бблышй — отъ келе и пр. 

§ 68. Превосход. степень выражается иногда повторешемъ прилага- 
тельнаго въ положительной степени: зурьзур1 (32,2)— наискор*йше, очень 
скоро, асдо-асдоле (30,10)— тихохонько, очень тихо, залум-зулума зумусду 
(17,8) — жесточайшая зима. Для той же ц*ли служить слово чш или 
чшг— очень, — предшествующее прилагательному: чшг С1б1-шу— самый 64- 
лый изъ нихъ; чшг хубу— самый лучннй, чшг зобуну— самый дурной. 

М1гстоимен1е. 

§ 69. Лпчныя: 1-го л. ме (изъ мен, п. <>*); 2-е л. ту п. >*; косв. 
падежъ: мере, туре. 1-е мн. ч. 1му (ср. курд. 1та, мазанд. ато, н.-п. <*); 
2-е м. ч. шшу п. ^; косв. пад.: 1муре, шшуре; 3-е л. ед. ч. у (онъ) 
п. У, мн. уЬо (они); кос. пад. уре, уЬоре; ]у— онъ самъ, ушу— они сами 
п. 0^, косв. пад. )уре, ушуре. 
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Примеры: ]у е песе поЧсд (40,5)— самъ онъ остался назади, 
Ье1 са'ат е ]у Д1 месере: зу офде1, ]у ш беру (49,8)— сейчасъ же ей 
(котк*) подай брусокъ: сама нашла, сама и понесетъ; гуфд1 ер1 ^у 
(8,5) — сказа лъ себ* самому. 

§ 70. Притяжательны* м*стоимешя образуются изъ личныхъ съ 
приставкой впереди частицы ен: енме — мой, енту — твой, ену или ону — 
его, ешму — нашъ, еншшу — вашъ, енуЬо или онуЬо — ихтй, енушу — 
ихъ самихъ. 

§ 71. Въ качестве притяжательныхъ суффиксовъ употребляются 
личныя мЪстоимешя: мои=шв и мен, причемъ форма мен употребляется 
передъ глаголомъ вг.помогательнымъ 1 (ее!): у!асб меш— та лошадь моя 
(есть); твой, какъ опред*лен1е,=ту, какъ сказуемое, тун: у хуна туш — 
тотъ домъ твой; его, какъ опред*леше,=у или ]у, причемъ последняя 
форма употребляется при гласномъ исходе предшествующаго слова: хуназу— 
его домъ, а при согласномъ исходи употребительны равно у и ]у: зену 
или зещу — его жена; какъ сказуемое =дун: у зен ]уш — та жена его; 
нашъ, — -щ и 1му: возшу— наша игра* хуишму — нашъ домъ; вашъ = шму 
и 1шму, причемъ первая форма употребляется поел* гласнаго исхода пред- 
шествующаго слова, а вторая поел* согласнаго: бабашму — вашъ отецъ, 
десппму — ваша рука; ихъ, ги-кш=ушу, шу, шу, шу: форма шу употреб- 
ляется, если предшествующее слово исходить на гласные: 1, е, а, у и 
нередко поел* о въ исход* множ. ч.— Ьо: дарбыпу— ихъ чевякъ, хуна- 
шу— ихъ домъ, десЬо-шу— ихъ руки; форма шу преимущественно поел* 
исхода — Ьо множ. числа и вообще, если предшествующее слово исходить 
на гласные: у и о: сер1ю-шу — ихъ гбловы, т1розу-шу— ихъ в*сы, шево- 
шу — ихъ лепешка; форма шу является при исход* предшествующихъ 
словъ на у: дуду -шу — ихъ дудка. ' 

Примгьч. I. Слова, исходяпця на гласный, прикр*пляютъ ж 
посредствомъ 1: а§аьме— господинъ мой, Ж1геьме— м*сто мое, гуф- 
реьмере (33,17) — слово мое, дедеьме — моя мать, бебеьме — мой 
отецъ. Наряду съ двумя последними формами употребительны также: 
дедем и бебем. 
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Прилтч. II. Происхождеше ме изъ др.- перс, родит, падежа 
шапа и ту изъ 1ауа еще чувствуется въ томъ,что эти мЪстоимешя 
употребляются въ значеши творит, лица при раг1. регГ. рав8.: ту 
гуфре (40,3)— сказанное тобой. Срав. также оборотъ: ме бердеш— 
пиЫ роНапйиш. Также можетъ употребляться ]у: ]у гуфрешЬо дух- 
дере (38,2)— имъ указанную девицу. 

§ 72. Наконецъ болЪе сильныя формы притяжательныхъ м*стоимешй, 
употребляемыхъ какъ сказуемыя съ вспомог. глаголомъ 1 (езГ), суть: ен 
меншф— мой, ен тунш(Г)— твой, ен ун(Г) или онун(1)— его, ен 1мунш(Г)— 
нашъ, ен шшушн(1)— вагиъ, туЩт{\) или ону!ю,)ш(Г) — ихнгй, у !асб ен 
мешш — та лошадь моя (есть). 

§ 73. Указательным: 1) * н.-п. <#1 — этотъ, 1ре — ему, его, этому, 
этого; м. ч. Шо— эти, они, Пюре— этимъ, этихъ; 2) ЬеЧ или Ье1— вотъ 
этотъ, ЬеЧре или Ье1ре — вотъ этому, вотъ этого, Ьез1— вотъ отъ этого, 
изъ этого, ЬеШо — вотъ эти, Ье^Ьоре — вотъ этимъ, вотъ этихъ; 3) у— 
тотъ (см. выше § 69); 4) Ьоуу— вотъ тотъ; 5) Ьезш и Ьозуш— этакой, 
такой. Примеры для 5: Ьезш вахдЬо ]у б1ре бу (17,16)— у него бывали 
такт времена. 

Примгьч. I. Въ сложеше ЪеЧ, Ъоуу — входить частица Ь&= 
п. Ьага (♦*; форма Ьез1 вышла изъ Ье+з+Ь *Ьаш— аг— 1п. 

Прилиьч. /7. Указат. 1 употребляется въ ослабленномъ зна- 
чеши определенна™ числа: 1 куке бют Ьозор тума б1сдо (9,14) — 
у мальчика стало двадцать тысячъ тумановъ. 

§ 74. Въ качеств* возвратпаю м-Ьстоимешя употребляется хушдере 
п. ег^.^-: ме хушдере — я себя, ту хушдере — ты себя, у хушдере — 
онъ себя и пр. 

§ 75. Къ вопросительпымъ принадлежать: ш— кто? (юш? — кто есть?), 
трё?— кому? кого?, енш?— чей? (ен шш?— чей есть?); чу?— что? (чуш или 
Ч1Н1? — ди1с! е81?); чутам?— какой?, ком1? — который? 

§ 76. Относите аьныя: ш — кто, чу— что, чего, ком1 — какой, ко- 
мм— который, енк1 — чей, енчу— чей (для неодушевл.), чучу— ^и^ё чиЫ 
(40,10). 
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§ 77. Неопредгьленпыя: ^ек1, кшге, К1б1ре1ге — н*кто; чушге, чубь 
ре1ге — н*что; дек1 ез— кто нибудь, 41 п. ^ — что нибудь, кип— кто бы 
ни (49,9), К1 бугеш, м небмдогеш — кто бы ни былъ, ченд — н*сколько 
(п. #л ^), ком1 буге — кто то, какой то, Ьер — каждый (п. ^*), Ьеркнп, 
Ьерчу — всякШ, каждый, кес—н*кто (п. ц~?), кес съ отриц.— никто *), 
Ыч кес, Зекш— никто, Ыч .|ек1 — никто, ничто; ]ечип, Ыч1ш— ничто, Ыч 
съ отриц. ничего (Ыч но до— ничего не далъ), ен ]вкип— -ничей. Понятсе 
Оруюй выражается частицей 1ге, приставляемой къ имени: е ]ъ кунжйе— 
въ другомъ углу, б1рорЬо1ге (47,13) — друпе братья. Другъ друга 
выражается словами: ду ]ек1ре. 



Числительныя. 

§ 78. Количественных: 1 ]ек1 (при имени ]е), 2 дуду (при имени 
ду), 3 сесе (при имени се), 4 чор 5 пенж 6 шеш 7 Ьафд 8 Ьашд 9 нуЬ, 
нуф К) даЬ 11 ]аздаЬ 12 дуваздаЬ 13 шдаЬ 14 чордаЬ 15 паздаЬ 16 
шаздаЬ 17 ЬавдаЬ 18 ЬаждаЬ 19 паздаЬ 20 б1сд, бкт 21 бкт ]ек1 30 С1 
40 чул 50 панжоЬ 60 шасд 70 Ьафдод 80 Ьашдод 90 навад 100 сад 200 
Д1В1ст 300 сесад 400 чорсад 500 панжсад 600 шешсад 700 Ьафсад 800 
Ьашсад 900 нуЬ(ф)сад 1000 Ьозор 10000 б1вер 100000 даЬ «вер 1000000 

МШОН. 

Прилпьч. I. Формы дуду, сесе образовались чрезъ удвоеше; 
чор 4 соотв*тствуетъ н.-п. стяженной форм* ^ изъ -А**-; въ 
Ьафд 7 и Ьашд 8 начальный Ь перешелъ въ Ь (см. § 50); нуН 9 со- 
отв*тствуетъ п. *» э форма нуф объясняется смЪшешемъ Ь и ф 
(§ 42); въ ]аздаЬ 11 дуваздаЬ 12 паздай 15 шаздаЬ 16 чистый 
а вм. о въ соотв*тствш съ п. а объясняется положешемъ пе- 
редъ з (§ 6 г); въ наздаЬ (ср. п. +*№) а явилось подъ ВЛ1- 
яшемъ а въ числительныхъ ]аздаЬ, дуваздаЬ, паздаЬ, шаздаЬ; въ 
навад 90 (п. <>>), сад (п. **-*), такъ же какъ и въ сложныхъ съ 



*) е хунеЬо кес но-добу (13,8)— въ дом* никого не было. 
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сад конечный а, вм. д, вызвалъ сохранеше предшествующего а безъ 
перехода въ а. 

Примгьч. II. Де получилъ значеше неопред*леннаго члена, 
вполне соответствуя немецкому еш и французскому ип: ]е залуме 
божаЪ ведекурд (44,3)— поднялъ сильный крикъ; ]е шсдц'е 41 (45,4)— 
ничтожная вещь; ]е келе 605 (12,8) — большой садъ, е }е залуме 
Ьерекетовоз (32,11)— съ болыпимъ старашемъ и проч. 

'§ 79. Порядковым: 1-й ]ек1М1 2-Й ду]1М1 3-й се,11М1 4-й чор1М1 5-й 
пенж1М1 6-й шепшп 7-й Ьафд1М1 8-й Ьашд1М1 9-й нуЬум1 10-й даЫм1ИТ. д. 

Примгьч. Объ отпаденш конечнаго н въ суф. М1 (=п. <>•) 
см. § 44, прим. 

§ 80. Числительныя разделительным: ]екНек1 — по одному, ду'ь 
дуЧ — по два, се'ьсеЧ— по три, чор-чор! или кулькул1— по четыре и т. д. 
Ьозор-Ьозор— по тысяч* (15,1). 

§ 81. Дробным: у, )в шмек, У 4 ^е чорек, у 7 аз Ьафд ]еш или 1*ек1 
аз Ьафд и проч., V* се чорек или аз чор се. 

§ 82. Числит, наргьчгя образуются изъ количественныхъ чрезъ при- 
ставку бо — разъ п. Л: ^бо— однажды, дубо — дважды, сёбо— трижды, 
чбрбо— четырежды, даЬбо- десять разъ и т. д. 

Г л а г о л ть. 

§ 83. Формы евр.-татскаго глагола образуются изъ трехъ основъ 
посредствомъ присоединешя къ нимъ суффиксовъ. 

Первая основа, соответствующая иранской основ* настоящего вре- 
мени изъявительнаго наклонешя, является въ обнаженномъ вид* во 2-мъ 
л. ед. числа повелительней) наклонешя. Наприм*ръ, отъ глагола бер-де— 
нести— п. сР* эта основа бер=иранск. *Ьага. 

Вторую основу представляетъ древнмм форма прош. причасия съ 
суффиксомъ -д (изъ иранск. 4а), напр. *берд. 

Третью основу представляетъ вторая, снабженная суффиксомъ -е, 
напр. берде, соотв*тствующая п. *<*$> т.-е. причаотю прошедшаго времени 
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Единств, ч. 


1 
2 
3 


-ум п. ^ или ^- 
-1 п. (5', <5, 1* 

-У, 1 



.§ 84. Личные суффиксы восходить, какъ т* же суффиксы въ ново- 
персидскомъ, къ формамъ Ргаезеойз шё1са1ш глагола б1ре — быть, п. 
0^> въ значеши связки для соединешя подлежащаго со сказу емымъ. 

Множ. ч. 

-1М П. (%»*, (%» 
-1Т П. •*!, *Ч 
-уТ, -1Т, -Т П. •*>!, •*> 

Примеры употреблешя наст, времени глагола бхре какъ связки: ме 
е пупки ту ^а!^ §увотсуз-ум (4,6)— я предъ тобою совершенно безсильна; 
ме одомш ум (8,9)— я челов*къ; ме салдат ен падч&Ь-ум (9,15) — я сол- 
дата царя; расд1 ЬеЧ зобун-1 (18,12) — но (только) то не хорошо; ту 
жуЬун-ьге (27,5)— если ты удалецъ. 

Примгьч. Личн. окончаше 1-го л. ед. ч. въ армянско-татскомъ 
звучитъ -ым и -ум: мы даранъш— отдамъ; барым — отнесу; вакынъш— 
открою, му-стунум — получу. 

3-е л. мн. ч. исходить на. -ъшд: рафъшд— дошли, бйстынд— 
завязали, вангесшнд — спустили, гуфйръщд — говорили, йръшд— 
увидали. 

2-е мн. ч. исходить на -шд: бандшд— привяжите, вангеншд— 
спустите, кеншд— вытащите. 

§ 85. Кром* упомянутыхъ въ § 84 личныхъ окончатй, въ евр,- 
татскомъ нарЪчш существують особыя окончашя для желательнаго накло- 
нешя (Ор^аЦуиз). Известно, что въ н. -персидскомъ употребляется только 
3 л. ед. ч. на ^ (йА) отъ этого наклонешя: ^Ц# : — пусть онъ спросить, 
<*№— пусть онъ сд*лаетъ. Въ евр. -татскомъ оно встречается во всЬхъ 
лицахъ и числахъ, образуясь отъ основы РгаевегШз посредствомъ окончашй: 

Шин. Множ. 

1 -ом -01М 

2 -ОШ -01Т ИЛИ -ОШ1Т 

3 -о -о или -ошут 
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§ 86. Образоваше глагольныхъ формъ изъ перечисленныхъ въ § 
83 основъ: 

а) Отъ первой основы, являющейся во 2-мъ л. ед. ч. 1трега1т, 
образуются: Ргаезепз шуипс^ш, им*юпий значеше будущаго времени съ 
оттЬнкомъ требовашя или настоятельности (§ 101): 8§. 1бер-ум, 2 берч 3 
бер-у, Р1иг. 1 берчм, 2 берчт, 3 бер-ут — понесу-ка, чтобъ я понесъ; 
Желательное наклоненге (см. § 85): 8|?. 1 бер-ом, 2 бер-ош, 3 бер-о, 
Р1. 1 бер-01М, 2 бер-01Т, бер-оппт, 3 бер-о, бер-ошут— пусть я несу или 
понесу и проч. 

б) Отъ второй основы, древняго прошедшаго причас/пя, образуется 
Прошедшее совершенное (РегГес1ит, разве ёёйш): 8&. 1. берд-ум, 2 берд-1, 
3 берд и проч.— я несъ или понесъ. 

в) Отъ третьей основы, древняго прошед. причаспя съ суффивсомъ 
-е (п. +\) образуется Прошедшее настоящее (Рег&сШт ргаезепв, разве 
Ыёйш); берде-м, берде-1, берде-1, бердечм, бердечт берде-т или берде- 
1Т— я носилъ и пр. 

г) Отъ той же основы, повидимому, образуется Настоящее время, 
причемъ личнымъ окончашямъ предшествуетъ н: 1. берденум — я несу, 
ношу, бердеш— ты несешь, носишь, бердеш или берде - онъ несетъ, но- 
сить и проч. Неяснымъ представляется происхождеше звука «, предше- 
ствующего личнымъ окончашямъ. Является вопросъ, им*емъ ли мы въ 
данномъ случай и вставленный по аналопи или древшй, возстановленный. 
Въ пользу перваго предположения можно привести ташя образовашякакъ: 
ме одомы*-ум — я челов*къ, ту-нч — 4иив ее!, въ которыхъ н явилось 
подъ возд*йств1вмъ такихъ случаевъ, въ коихъ оно сохранено предъ слЪ- 
дующимъ гласнымъ, какъ наприм'Ьръ: ту жуЬун-1 — ты удалецъ, (жуЬу = 
п. 0]уг) у у !асб менч— та лошадь моя (см. § 71). Звукъ н, вставленный 
по аналопи, им*емъ несомненно въ евр.-татскихъ формахъ Ри1пг1 роп- 
рЬгазИс], который состоитъ изъ Раг1. Мип или песеввИаи^+личныя окон- 
чан!Я, присоединяемый посредствомъ н. Известно, что въ пово-персидскомъ 
это причастче образовалось изъ ЫоШу'а чрезъ присоединеше суффикса -!: 
гаШт-1 — долженствующШ идти (^ (У^Ь О* — я долженъ идти). Такое же 
образоваше имЪемъ въ евр.-татскомъ нарЪчш, но съ тЬмъ отлич1вмъ, что 
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рмы уегМ 8иЬ81аоЦу1 присоединяются къ суффиксу 1 посредствомъ н, 
котораго этотъ суффиксъ, невидимому, не им*лъ никогда: ме берденшум 
(берден-ьн-ум) — я долженъ буду нести, рогЫигпв зит, ту бердетш— • 
ты долженъ будешь нести и проч. 

Однако есть съ другой стороны некоторый данный, заставляюпця 
предполагать, что звукъ н въ образован! и берде-н-ум, быть можетъ, при- 
надлежалъ основе. Въ настоящее время въ евр.-татскомъ форма берде съ 
предшествующимъ предлогомъ е употребляется въ значенш д*епричаст1я 
настоящего времени: е берде значить «неся, нося». Но въ арм.-татскомъ 
нар*чш соответствующая по значенш форма имЪетъ конечный к, напр.: 
кам рафтен — мало идя, псу в рафтен— много идя; ютенчствн— истекая, 
истекая, ДалЪе сравнивая 3-е лицо ед. числа наст, времени въ евр.-тат- 
скомъ берде — от несешь (параллельная форма къ бердеш) съ соответ- 
ствующей формой въ армянско-татскомъ, мы снова въ послЪднемъ нахо- 
димъ конечный и: мы-даран— онъ даеть, му гуфтсран— онъ говорить, изъ 
чего можно заключить, что и въ 3 8&. ргаез. берде утратилъ конечный н. 
На основаши вышеприведенныхъ сопоставлешй намъ представляется бол*е 
вЪроятнымъ, что наст, время берден-ум образовалось путемъ сочеташя 
личныхъ окончанШ (т.-е. древняго РгаевепИв вспомогательнаго глагола) 
съ деепричастной формой берден, и что берденум собственно значить: 
«я есмь неся», рог(ап<1о-$ит. Неяснымъ остается однако отношеше дее- 
причастной формы берде (изъ берден) къ 1пймШу'у, съ которымъ она 
совпадаешь. 

§ 87. Проч1я времена и наклонешя образуются при помощи частицъ 
(мЦ -гу) и чрезъ сложете съ формами вспомогательнаго глагола б1ре— 
быть, почему сл^ду етъ предварительно разсмотр'Ьть спряжете посл*дняго. 

§ 88. Спряжеиге глагола ер1 б1ре — быть, н.-П. сР# 

1трегай уи з. 

2 8§. бош будь н.-п. ^Ц 

3 » бошу-гу или бугу да будетъ » ^Ц 

2 р1. боппт будьте » ^^Ц 

3 » бошу-гу или бошут-гу да будутъ » аи^Ц 



12 МОРФОЛОПЯ ЕВРЕЙСКО ТАТСКАГО НАРЗДШ. 

Ргае8еп8 1п<ПсайУ1. 

1 ее. Ысдум н.-п. (%*~* 

2 » Ысд! » с^** 

3 » ЫСД1 » ч:: ~-* 

1 р1. Ысд1м » рг - * 

2 » ЫСД1Т » Л ; У .„,, » 

3 » Ысдут ИЛИ ЫСД1 » А :,У- » * » 

Ргаезепв Соп^ипс^^V^. 

1 8§. бошум н.-п. (*^Ц 

2 » боип » <^Ч 

3 » бош-гу, бошу-гу » -^Ц 

1 р1. боипм » (^Ц 

2 > бошгг » * ; Чг :, Ц 

3 > бошут, бошут-гу » .хи^Ц 

0р1аЙУ и8. 
1 8§. ббшом да буду и пр. р1. ббшош да будемъ и пр. 



2 » ббшош 






» 66Ш01Т ] 


3 » ббшо 






» ббШОШуЧ 






РегГес! 


[и т. 




1 8?. 


бурум 


н.-п. ^ 




2 » 


бф1 


» &я 




3 » 


бу 


» ^> 




1 р1. 


б!р1М 


» (*>Я 




2 » 


б1р!Т 


» л>^> 



3 » бууутили бу » л>^> 

Р1а8диатрегГес1ит. 

1 8§. б1ре бурум я былъ р1. б1ре б1р1м 

2 » » б1р1 прежде или » » б1ргг 

3 » » бу бывалъ и пр. » » бурут или бу 
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РвгГес1ит ргае36П8 (Прошедшее настоящее). 

1 8§. б1рем н.-п. ^ *?# 

2 » б1рв1 » <5* 

3 » б1ре! » ^-Л 

1 р1. б1рв1М » (*1 

2 » б1рв1Т » «Ч* 

3 » б1рвТ » А>1 » 

Ри1игпш. 

1 8^. мьбошум р1. мьбош1м 

2 » мьбош! » мьбош(т 

3 » му-бу » му-бошут или му-бу 

§ 89. Кром* этихъ формъ, въ значеюи русскаго «я сталъ», нЪмец. 
1сЬ \уагс1 употребляется: 

1 8& . бюдбрум р1. б1сцбр1м 

2 » б1СДбр1 » бГСДбрГГ 

3 » б1сдб > бюдбрут или 61СДО. 

Примтьч. /. Мы склонны сводить эту неорганическую форму къ 
глаг. корню *8*а — 8(аге. Персидскому прош. прич. 18$<1а въ евр.татск. 
должна соответствовать форм* *1сдор-, которая загЬмъ получила 
обычныя личныя окончашя. Начальный б есть предложная приставка 
п. *> (см. § 92). Форма бюдорум съ предшествующей частицей мь 
получаетъ значеше СопёШопаИа (условнаго наклонешя): ме мьбюдо- 
рум— я быль бы. Параллельно съ нею, по словамъ г. Анисимова, 
употребляется другое новообразоваше неясное по составу: ме мь 

бОШуруМ— Я бЫЛЬ бЫ; ТУ М1-бОШ1р1, у М1-60Ш1, 1МУ М1-бОШ1р1М, 1ШМу 
М1-бОШ1р1Т, уЬо М1-бОШ1. 

Примьч. II. Ргаевепв Ысдум такое же новообразоваше, какъ п. 
Ьав(ат и польск. ]ез(ет, но звуковое отношете Ысдум къ персидской 
форм* неясно. Можно думать, что гласный 1 (вм. ожидаемаго е) 
явился въ этой форме, тавъ же какъ въ 3 л. мн. числа, подъ 
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вл1яшемъ остальныхъ формъ (Ысд1, Ысд1м 9 Ысд1т), гд* этотъ гласный 
объясняется закономъ уподоблешя. 

Въ форм* РегГесИ персидскому й соотв*тствуетъ у только въ 3 л. 
ед. ч. бу=п. ^*; во вс*хъ прочихъ лицахъ гласный въ корневомъ слог* 
подчинился закону уподоблешя, переходя то въ 1, то въ у. Почему въ форм* 
прош. причаспя б1ре и 1пйш(пг1 древшй долпй у перешелъ въ 1 (ср. п. 
*•>*) трудно сказать. Бели на МшШу не повл1яла аналопя глаголовъ 
шире, п. -1(1ап, то можно предположить, что въ б1ре гласный 1 восходить 
къ у по закону уподоблешя (см. § 19 ж), а звукъ у — къ краткому у, 
являющемуся иногда и въ литературномъ персидскому и въ народныхъ 
нар*ч1яхъ; срав. въ нар*ч. §. 1п&пШу будён (Жуков, стр. 78) и въ ва- 
р*ч. В. бден (съ выпадешемъ краткаго гласнаго). 

Затруднительны для объяснешя формы 0р(а1ш, изъ которыхъ одн* 
представляютъ насл*д1е старины, друпя, по видимом у, н ово образован 1Я. 
Бъ первымъ можно причислить 1-е и 3-е лицо ед. числа: бош ом, бош-о: 
исходъ-ом соотв*тствуетъ персидскому -Зт, встречающемуся у старыхъ 
поэтовъ (напр. (*Ц*); исходъ-о персидскому -4(1, употребительному и въ 
современномъ язык*. Бъ новообразовашямъ принадлежать проч1я формы, 
причемъ основой для образовашя 1-го и 2-го лица множ. числа (боннмм, 
бошочт), послужила, повидимому, форма 3-го л. ед. числа, къ которой 
были прикреплены личныя окончашя (срав. п. ЬазМт). Неясно, откуда 
явился исходъ ш во 2-мъ л. ед. числа: бошош, и какимъ образомъ эта 
форма бошош стала основой для параллельной формы 2-го л. мн. ч. 
бошопыт и для 3-го л. множ. числа: бошош-ут. 

Отъ б1ре образуется чрезъ приставку личнаго суффикса форма б1ре- 
нум, им*ющая значеше «могу» съ МшШу'омъ другого глагола, какъ 
видно изъ сл*дующаго примера: мегем ме ез дес ту ведерахде б1ренум 
(3,4)— разв* я могу уйти отъ руки твоей? 

§ 90. Неспрягаемыя формы глагола б1ре сл*дуюпия: 

1пПпШуп8. 
ер! б!ре п. 0?#. 
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Р а г ( I с 1 р I а . 

Ргае§. ЫсдШо сущШ. 

б{рашЬо бывающей. 

РегГ. ' б!ре1Ьо или 01ребу1ш бывшШ. 
Ш б1ренш11н> имеющий быть, ЛЦигиз. 

6 ег ц п сМа. 

Ргаев. в 01рек1 будучи(о времени), е б!ре буду чи(объ образе д*йств1я). 
РегГ, б1рвндв бывши. 

При мн.ч. Отъ прнчасшя будущаго времени, снабженцаго лич- 
ными суффиксами, образуется форма, соответствующая латинскому 
Ги(аг118 вит (СоциваЙо реггрЬгааУса): б1реншум, бйренш, б1решш 
(ила б1реш), б1решн1и, б1рен1шт, б]решнут. 

§ 91. Въ качеств* вспомогательныхъ глаголовъ употребляются также 
некоторый формы глаголовъ: опоре п. САП, мунде п. 1>*>Ц поЧсде п. 
О 2 ^^! Ьипдв п. С* 8 **; гурде и. сА/, гешде п. Сг^- 1) "■•* 3-е л. Рег- 
ГесЦ омо (п. •**') нередко предшествуем прошедшему времени того же 
глагола, сложенного съ предлогонъ, или прош времени другихъ глаголовъ, 
выражающихъ движете, напр.: омо о пушо я 'асб ведйромо (4,4)— навстречу 
ему пришла лошадь; омо о пород \в атлу д1ромо (13,12)— во дворъ въехалъ 
одинъ всадникъ; омо рршу бгсдо (2,5)— встретился; ]е сал омо ш\ш\ мерде 
залум зулума зумусду (17,8)— въ одинъ годъ сразила человека очевь же* 
стокая зима; омо рап ,|е мерд (22,4)-пришелъ одинъ челов*къ. 

б) Ри(агиш отъ оморе съ приставкой бь, предшествуй Сон]. Ргаез. 
другого глагола, соотв'Ьтствуетъ употребление глагола а11ег во француз- 
сконъ язык*: ме 61 ом зуЬум (17,11)— ]е УШ У1Уге; бцом гу]ум (18,7) — 
}е уш (Иге; бцо! шеш (30,13} — 1а уак геде^вг; ме чу бцом сохум? 
(31,5)— (}це уа1в-]в Га1ге? 

2. Прошедшее настоящее (РегГес1ят ргаезепз) отъ глаг. мунде — 
остаться^ следуя за деепричастгемъ другого глагола, прядаеть ему отте- 
нокъ длительности и соответствуетъ нашему многократному виду: кеипре 
мунде! {1Ь^)-пр€твртьеалг\ гуфре мунде! (49,17)— юваривалъ, 
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3. Такой же отгЬнокъ придаетъ притЬхъ же услов1яхъ Р1|^иатрег- 
Гес4ит отъ глагола поЧсде — оставаться; ез песе1 ту дешппре победе бу 
(44,8)— онъ за тобою (долго) наблюдалъ (б. смотря оставался). 

4. Прошедшее совершенное (РегГеЫит) глагола Ышде — оставлять, 
1а188вг,— предшествуя той же форм* другого глагола движешя, выражаетъ 
немедленное насту плеше д*йств1я: у Ышд рахд — онъ тотчасъ пошелъ. 

2-е л. ед. числа повелительна™ наклонешя того же глагола бНш 
п. чк?, предшествуя 3 лицу СощапЫМ ргаевепйз другого глагола, соотв*т- 
ствуетъ русскому пусть и иЬмецкому 1ав8: бШл1 беру— пусть онъ несетъ; 
бШл! бурав (25,2)— пусть онъ пойдетъ. 

5. Прошедшее совершенное (РегГес№т) глагола гурде— взять, брать 
въ 3 л., предшествуя тому же времени другого глагола, соотв*тствуетъ 
русскому взялъ въ подобной же постанови*: гурд пурс1 (49,3) — взялъ, 
енросилъ; вегурд духдере зе (24,5)— взяла (да и) ударила дочь; вегурд 
гуфд! (22,14)— взялъ (да и) сказалъ. 

6. 2 л. ед. ч. повелительна™ наклонешя глагола гешде нередко 
предшествуетъ Соц. ргаевепйз другого глагола движешя, получая значенье 
француаскаго аНопз: герд бурагм (26,4)— ну ка, пойдемъ! 

§ 92. Частицы^ сопровождайся отдельный глагольныя формы, 
слЪдуюпця: 

1. М1-, му-, му-, му- (передъ гласными) = п. (^, древн. Ьаш!. Ш- 
въ формахъ Ри4ип, Соп<1ШопаЦ8, РегГесИ: 

Прим*ры: мьберум— я буду носить, мьбердум— я бы несъ, му гуфдь- 
сказалъ, мьомо или мцомо — пришелъ, мцор1 (50,7)— приведешь, му- 
мурут (19,1)-умрутъ, чуш у му-гуфд1-ге (29,6)— чтобы онъ ни сказалъ; 
41 м1-до (29,1)— пищу давала. 

2. 61— п. ^ (иначе бу-, бу-, передъ гласными бц-) употребляется 
гораздо рЪже, ч*мъ въ литературномъ персидскомъ языки, а именно только 
при н*которыхъ формахъ глаголовъ: овурде — приносить п. 0^^ (бц-ор — 
принеси, бц- ору м— принесу), оморе— приходить п. сР^ (1трега*. бцо, 
Ги4. бцом), Ышде —оставлять, (1шрега4. бНш, Ы. бШлум), рахде — идти 
п. егЬ> (1трега*. б^-ра, орШ. б^-равош [31Д2]— да пойдешь, Ы. б^рам), 
офде— найти — п. <у*Ч (1трега1. бц оф или оф). 
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3. -гу (собственно 2 л. ед. ч. 1трега1ш огь глагола гуфре — ска- 
зать — п. сг&) сопровождаете , 3-е лицо Сощапс1т ргаевепйв другого гла- 
гола, соответствуя по значенш русскимъ частяцамъ: да, пусть: бвру-гу — 
да нвсвтъ онъ, берут-гу— да несутъ они. 

4. -ге (изъ гер, егвр — если) ставится поел* глагольной формы въ 
условномъ предложен^; напр. ие ш бердум-ге еслибъ я не несъ. 

5. Отрицательный частицы, предшествующая глагольнымъ формамъ, 
им*ютъ сл*дующШ видъ: 

а) не\ употребляется предъ РегГес1ит (не бердум — я не несъ), 
ПиздиатрегГ. (не берде бурум— я не носилъ прежде, не берде б1рем— я 
не нашивалъ), РегГ. ргаезепз (не бердем -'я не носилъ), Ргае(ег. шсЬоа- 
Цуию (?) (ме не берде бмдорум— только что я не понесъ); Ргаез. шуопс- 
1т (ме не берум— я не понесу (тотчасъ); ОрШ1У. (ме не бером — да не 
понесу я), 1пйпИ. (ер1 не берде — не носить), Раг!;. регГ. ас1. (не бер- 
деШо — не носившШ), бегипсНа (е не бердеш — не неся; не берденде — 
не неся, не носивши). 

б) т: предъ Ри4. (ме Н1 берум— я не буду нести или носить), Соп- 
(ШюпаИз (ме Н1 бердум— я бы не несъ) *). 

в) нгсе или нуе: передъ Ргаез. Ы. (ме шее или нуе берденум — я 
не несу); Раг*. ргаев. (шее бердешЬо — не несупцй); Р1издиатрегГ. (шее 
берде бу— не носилъ) **) 

г) ма п. ^: передъ 1трегаЦу. (ма бер — не неси), передъ гласными 
ма]- (ма)-ор— не приноси). 



*) Примеры изъ текстовъ для ш- (передъ гласнымъ ну-): ш вед1ром 
(2,12)— не выйду; ш Ьурмушт (2,17)— не обманете; ш гу1м (17,10)— не 
скажемъ; ну-офу (27,1) — не найдетъ; ну-ор1 (30,15) — не вынесешь; ш 
мурдумге (23,7) — еслибъ я не умеръ; харЬоре шму ш хурдгг (23,7) — 
вы ословъ не еъ*ли бы. 

**) Примеры изъ текстовъ для шее- и нуе-: хар вед1 шее б1ре бу 
(2,1)— осла не было видно; шее сухунде бу (2,14)— не жгло; шее Д1рофдо- 
робу (4,3)— не попалось; шее данусде (17,18) — не знаетъ; ту шее шу- 
морде (22,8) -ты не считаешь; шее вахушдешЬо бюдо (23,12)— сталъ не 
встающимъ; дор нуе жумусде (8,6)— дерево не движется; нуе хосдобу 
(43,13) — не желала; нуе доробу (12,8) — не выдавалъ; нуе рамрешЬо 
кор (45,6)— не касающееся д*ло. 
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Иримгъчапк. Зд*сь же могутъ быть упомянуты некоторый 
сопровождавший глагольныя формы речешя, которыхъ промсхождеше 
для насъ неясно: бебеь я е дере. Анисимовъ даетъ слову бебе! зна- 
чеше «оказывается». Въ текстахъ имеются слЪдукище случаи: чу 
хар-1 бебе! ту (1,4)— какой ты, оказывается, оселъ (дуракъ); ез ту 
харте нешумо ибде бебе! (3,3) -глуп*е тебя существа, оказывается, 
н*тъ; б!ре бебе!, не 61ре бебек — в \е дШ, е ^е улкё ^е зере }е 
коЫуе кук б!ре бебе1 (29,2) — было, не было, оказывается, въ 
однонъ сел*, въ одной стран*, у одной женщины былъ давно лЪитяй 
сыиъ (во второмъ ел уча* слову бебе! Анисямовъ придаетъ значеше 
Оатш)\ зе {залет ы6-б1рв бебе! (48,4) — женщина, оказывается, не 
ошиблась; ту офне сохде не гешде бебе! те Ьош (34Д) — ты, ока- 
зывается, не ходила до сихъ поръ притворствуя. Въ текстахъ встре- 
чается только бебе!, но, по словамъ Анисимова, можно сказать, 
наприиЪръ: ме берде бебем— я отнесъ оказывается; ту берде бебв1, 
у берде бебе!, 1му берде бебв1м, шму берде бебехт, уЬо берде бебет. 
Такимъ образомъ въ этомъ слов* мы, повидимому, имЪемъ какую 
то форму вспомогательнаго глагола. 

Речеше с Оере, предшествуя формамъ РгаевепЫв и РегГесИ, при- 
даетъ имъ, но объяснении Анисимова, оттЬнокъ начинательности 
д*йств1я или состояшя: ме с дере Ьузеренум — я начинаю окунать 
(1ск Ып 1ш ВеегКГ ги Ьаёеп). Примеры изъ нашихъ текстовъ: 
е дере бу ^е зе ^е мерд ЬузуиЬо веч1ре (8,8)— одна женщина и му- 
шина (какъ разъ) собирали топливо; мерд е дере бу куке зере 
(14,2)- (1ег МепвсЬ \уаг \т Ве^пИ <1еп .Шп^Ипё ги всЫа^еп; в дере 
бу зе морд е хунв рахдв (23,7)— швлъ (какъ разъ) одинъ челов*къ 
домой; ]в назуре е дере кушденут !аЧлЬо (41,11) — д*ти хотятъ 
убмиъ одну кошку (81П(1 ш Ве^гКТ еме Ка1ге ги (ос11вп); хурде 
ов'п'му ,)е чукле кечеле кулаиёре е раса донорет, Ье1 хап е дере 
тасунденут (41,9) — (видать) маленыпе ребятишки надели петлю на 
маленькую паршивую собачеику, только что хотятъ ее удавить 
(81т1 11п ВекгНГ ее /и ег^йг^еп). 
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Классы глаголовъ. 

§ 93. Въ большинстве глаголовъ мы находимъ одну и ту же основу 
во всЬхъ форнахъ, такъ что съ точки зрЪшя евр.-тат. нарЪч1я они мо* 
гутъ быть названы правильными. Въ незначительномъ меньшинств* корен- 
ныхъ глаголовъ сохранились, какъ остатокъ старины, двгь основы, изъ 
которыхъ первая является въ Ргаезепв софпс(ш, вторая— въ 1пйпШу'*, 
Такимъ образомъ въ глаголахъ сл*дуетъ прежде всего различать двгь 
обширныя группы, распадающ1яся каждая на несколько классовъ. 

§ 94. Къ первой групп* или первому спряженш мы относимъ сл*ду нище 
классы: 

Классъ I: Глаголы коренные съ исходомъ 1пвпШу'а на -де, причемъ 
основа глагола исходить на согласные задненебные, зубные, губные, 
плавные и носовые. 

А. Основы съ заднепсбнымъ конечнымъ согласнымъ: 



сухде — 


гор*ть 


Ргаев. 


сощ. 


сухум 


рще — 


течь 




» 




рухум 


сохде — 


д*лать 




» 




сохум 


духде — 


шить 




» 




духум 


шшохде— 


узнать 




» 




шшохум 


фурухде— 


продавать 


» 




фурухум 



Въ этихъ глаголахъ основа, являющаяся въ 1пйшиу'*, утвердилась 
во всемъ спряженш, выт*снивъ древнюю основу Ргаез. ш!., которая со 
хранилась въ перси дскомъ, напр. 

Сг^гУ* 9 — $з~> авест. заосауеШ 

Сг=*^ — *}и » гаёсауеШ 

^г*-^ — з){~> » к. вас 

ег*^ — 4з* » к. Лиг ср. осет. ан-дозун— при- 

с г^ : ::> — ^^^ др. -перс. хзЬпазай [кр*плять. 

Сг*э^ — ^^^ ав. Чга-тахвЬ — выкрикивать? 



з* 
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Примпч. Глаголь В1хде — выбирать, просеивать — сохранить 
рядомъ съ В1Х — (вухум) древвюю основу В1з — (вузум); ср. п. 

Б. Основы на Ь: 

жеЬде — скакать — жеЬум; ср. п. сг~^> ^И"- 
Но такъ-же употребительна форма 1пйпйш жесде. 

В. Основы на зубной согласный (с): 

ва-расде — кончаться - варасум 

пргсде — плакать — гурусум 

нуЬусде и нуфусде — писать — нуЬусум 

Въ персидскомъ въ двухъ первыхъ глаголахъ въ основ* Ргаез. 
является 1: 

Г. Основы на штгящгй согласный: 

купце — убивать — кушум 

нушде — сид*ть — нушум 
Въ перс. е г" « ""> простонарод. <у^ — л; :А ; . 
Д. Основы на губной согласный: 

руфде — подметать — руфум 

бофде — плести — бофум 

офде — достигнуть — офум 

Въ перс, въ основе Ргаез. большинства глаголовъ этой группы 
является V: 

сгЬ — а>^; ег^. — ^Ч. 

Примгьчангя: Глаголъ рафде — итти — им*етъ параллельную 
форму рахде; Ш. м1-рам объясняется выпадешемъ у въ древней 
форм* рауам (п. ^) и стяжешемъ обоихъ гласныхъ. Возможно, 
впрочемъ, предположеше, что при см*шеши ф съ Ь (§ 49 Прим. I) 
рам восходить къ форм* *раЬам, изъ которой выпалъ Ь (§ 49 При- 
м*ч. III). Въ 1трега1. ра (бу-ра— ступай), но въ 3 л. ед. ч. сохра- 
нилось древнее в передъ частицей -гу: бурав-гу. 
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Глаголь хосде — просить, — соотв*тствуюпий перс. сг~^ 
(осн. Ргаев. *У*), им*етъ параллельную форму хофде, Ы. мЬхофум 
или мЬхоЬум. Появлеше неорганической формы хофде объясняется 
т*мъ, что изъ старой основы Ргаез. ф, вышедпий изъ Ъ, быль 
перенесенъ въ основу 1п&пШ?'а. 

Б. Основы на плавпыгХ согласный: 

берде — нести — берум 

вохурде — нав*щать — вохурум 

хурде — *сть — ХУРУ* 

шуморде — считать — шуморум 

Ьугурде — опускать — Ьугурум 

Ирилтчаигя: Въ берде гласный об*ихъ основъ одинъ и тотъ 
же, но въ перс. Ьогйап — Ьаг; въ мурде — умирать — н.-п. СР^ — 
древняя основа Ргаевепйз сохранилась въ 1трега1. М1р (н.-п. ^), 
но въ Ра(. ожидаемый 1 подъ возд*йств1емъ сл*дующаго у пере- 
шелъ въ у: му-мурум. Такого же типа глаголъ гурде — держать, 
обещать, — 1трг4. п изъ пр, Ри4. му-гурум; раньше основа исхо- 
дила на губной: ср. н.-п. сгЬ^, осн - Ргаез. ^\ въ гурде выпалъ 
передъ д слогъ уф, перейдя предварительно въ уЬ: *гуруфде, *гу- 
РУЬде, гурде. 

Глаг. овурде — приносить — н.-п. О^У — им*етъ въ основ* 
Ри4. форму ор: мц-орум, 1шрг4. бшр (съ приставкой 6Г). Ср. н.-п. 
^ на ряду съ нестяженной формой ^. 

Ж. Основы на носовой согласный: 

шенде — бросать — шенум, ср. п. 0^^* 

мунде — оставаться — мунум, п. сР«Ьи 

хунде — читать — хунум, п. сР^!^ 

ве-кенде — выкапывать— векенум, ав. корень кап. 

Примпчате. Глаголъ зенде — родить — сохраняетъ конечный Д 
(вышедпий изъ суфф. р.р. 1а) въ основ* Ри1: мьзендум. 
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Елассъ II обнимаетъ глаголы производные, коихъ 1овпШу. исходить 
на -1ре=п. Мап. Это основы съ древней приметой Саива1т или т. н. 
Х-го класса индойской грамматики, въ коихъ фе восходить къ арШскому 
*ау14апаь Основа Соп,). ргаев. получается чрезъ отдЪлеше чре. 



лерзфе 


— 


дрожать — 


п. о**~>у 


рас1ре 


— 


достигать — 


п. О^з*^ 


21С1ре 


— 


спать — 


п. ОЛу*^ 


кеппре 


— 


тянуть — 


П. сЬ\?*'*^ 


дУппре 


— 


доить — 


п. сР^^ 


Дузд1ре 


— 


воровать — 


п. 0*4^ 


верз1ре 


— 


стбить — 


п. <>Ч-Ы 


шч1ре 


— 


обвиваться — 


п. 0**^. 


бопнре 


— 


бывать — 


п. ^.х^Ц 


пурфе 


— 


спрашивать — 


п. сь\г^?» 


пунпре 


— 


од*ваться — 


п. 0^^%* 


терс1ре 


— 


бояться — 


п. О^*^* 


веняире 


— 


косить, крошить— п. сР**^ 


пеж1ре 


— 


варить — 


п. 0*4^. 


сенж1ре 


— 


притягивать 




феЬм1ре 


— 


понимать 




Прштчанге. 


Въ глагол* Х1ре — \ 


покупать — н.-п. 0*4^ вы- 


палъ слогъ р1 (§ 57); 


въ бура — ргъзатъ — н.-п. 0^.^» и дура — 


ушибать— н. -п. 0*4^ 


также (§ 57). 





Къ III классу мы относимъ производные глаголы, исходящее въ 
1пйпШу'* на -1сде, -усде, -беде, -усде, которымъ соответствуют^ ново- 
персидше на чз1ап. Сл*дуетъ заметить, что глаголы этого типа распро- 
страненнее въ е.-татскомъ, чЪмъ въ перси дскомъ, такъ что н*которымъ 
соотв*тствуютъ въ посл*днемъ глаголы на -Мао. Примеры: 

во'юде *) — долженствовать — щ-уж п. о^- 
поЧсде — оставаться — шу-ум п. сг~*^ 



*) Употребляется и безлично: чу воЧсде туре (7,14) — что теб* нужно? 
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шшовусде 


— слушать 


— шшов-ум п. сР>^ 


товусде 


— печься 


— тов-ум п. О^Ь' 


довусде 


— б*жать 


— дов-ум п. <>Ч^ 


хандусде 


— см*яться 


— хандум п. О^А^ 


хорусде 


— чесать . 


— хорум п. 0*4^ 


суЬрусде 


— кашлять 


— суЬрум п. О^^Ь^ 


совусде 


— тереть 


— совум п. 0^^, 0?}~> 


гбЬросде 


— изменяться 


— гбЬром п. 0*4^*/ 


сеЬмусде 


— пугаться 


— сеЬмум п. О л д»в"' 


данусде 


— знать 


— данум п. <у^->Ь 


жумусде 


— качаться 


— жумум 


гунжусде 


— поправляться 


— гунжум 


коЬусде 


— мучиться 


— коЬум или кофум м. б. П. (у^ 


зНпсде 


— жить 


— зуЬум н.-п. сг^^ 


молусде 


— полировать 


— молум п. О**- 5 ** 



Еъ IV классу могутъ быть отнесены производные глаголы принуди- 
тельные (саизаИта), съ исходомъ МпШу'а на -уйде, -бнде, -унде. По 
значешю они соответствуют^ персидскимъ глаголамъ съ 1пйпШу'омъ на 
-апДап и -ЙпШп. Исходы -унде и -онде объясняются закономъ уподо- 
блешя гласныхъ. Примеры: 



гувунде — 


хвалить 


— гувунум 


коЬунде — 


огорчать 


— коЬунум 


хорунде — 


кормить 


— хорунум 


пушунде — 


питать, одЪвать 


— пушунум 


сухунде — 


сожигать 


— сухунум 


шуЬунде — 


валять, колебать 


— шуЬунум 


тасунде — 


душить 


— тасупум 


гурусунде — 


заставлять плакать 


— гурусунум 


хусунде — 


усыплять 


— хусунум 


зуЬунде — 


питать 


— зуЬунум 


жумунде - 


качать 


— жумунум 


душунде — 


кипятить 


— душунум 


гердунде — 


заставить ходить 


— гердунум 
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нушунде — сажать — нушунум 

жеЬунде — заставить тапцовать — жеЬунум 
вехузунде — поднимать — вехузунум 

варасуиде — заставить понять — варасунум 
гбЬрбнде — м*нять — гоЬрбнум и друг. 

Примгъчанге. Глаголъ фермунде — приказывать — фермунум — 
подчинился аналопи глаголовъ на -унде. Въ п. 0^у& съ основ. 
ц$ЧД въ соотв*тствш съ ч*мъ мы ожидали бы въ евр.-тат. *фер- 
муре, которое, впрочемъ, употребляется въ дербендскомъ говор*. 

§ 95. Ко второй групп*, т. -е. глаголовъ, сохранившихъ дв* основы 
въ спряженш, мы относим* классъ У-й, въ которомъ основа Ргаев. соп|. 
исходить на согласные: 

А. Основа Ргаез. соп^. исходить на ^ (изъ древняго д), 1ойпШу на -еде: 
жусде — искать въ голов* — журум, 1трг(. жу (изъ жур); 

ср. п. сг 1 ^ ^^ простонарод. 1шрг1. о^»-. 
Б. Основа исходить на у или л ь Ш. на-тпде: 

дошде — держать — дорум, н.-п. сг^ Ь 1 ^ 

кошде — сажать (деревья) — корум, н.-п. Сг^> ^ 
прошде — миновать — прорум, н.-п. Сг^»^, *У^ 

Ышде — оставлять — Ьлум, 1шрг1. бНш; ср. н.-п. 

сг«^, 1трг1. *>, ск> 
шушде— мыть — Ри1. му-шурум, ср. н.-п. Сг^^ 1трг1. с$>4 
но въ простонародн. ^У^ [р также въ Кашан. Д1ал. и 
1удейск.-персид. см. Нот. 6гиш1г. № 782]. 

В. Основа исходить на зубной согласный: д, з, и: 

гешде — гулять — Ри4. м1-гердум, н.-п. Сг^, **$. 

вйхушде — вставать — Ри1. м1-вехузум; ср. н.-п. ^^^ — 

<&>- м О-Ч^У*. 
венгеелв— уронить, повалить— К и I. м1-венген-ум 
аере— 4>мть— Ри1. мьзенум, 1шрг1. зе (изъ зен) н.-п. 0-1>, -Ч>. 
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Примгьчанге. Глаголь бесде — связывать, — соответствующе 
н.-п. о 2 ^» осн - Ргаев. ^ч, им*етъ въ Рц*. дв* основы: мьбендум 
и мьбесдум. 

керде — соке — Ри4. му-кун-ум, 1шрг4. ке (изъ кен) ср. н.-п. 

ср/д*лать, *^. 
покурде — стереть — Ри4. мьпокун-ум 1трг4. пом. 
Ьукурде или фукурде— сыпать— Ра(. му-Ьукун-ум, 1шрг(. Ьуы. 
Ч1ре — стричь — Ра1. му-чун-ум, 1шрг4. 41 (изъ чш), ср. н.-п. 



оф1ре— творить— н.-п. <>Ч^, Ра1. мьофун-ум или мьофур-ум. 

Примгьчанге I. Въ глаголахъ керде, покурде, Ьукурде, Ч1ре, 
оф1ре, конечный н основы восходить къ древне -иранской классной 
привгЬгЬ -пи, -па. 

Примгьчанге П. Основа глагола гуфд1ре или гуфре — гово- 
рить— п. ег^, исходившая некогда на губной согласный б (ср. 
д.-перс. 8аиЬ) утратила его, какъ и персидскШ: му-гузум, п. «чУ. 
1шрг1. гу. 

Къ VI классу могутъ быть отнесены немногочисленные двуосновные 
глаголы, коихъ чистый глагольный корень исходить на гласный: 

доре — давать — Ри1. му-дум (изъ *дуЬум), 1шрг(. да; ср. н.-п. 

норе — класть — Ри1. му-нум (изъ *нуЬум), ср. н.-п. сРЧ>, 

^ (см. § 49 Прим. Ш). 
фурсоре — посылать— Ра4. му-фурсум или Ьурсум, 1трг4. фуре, 

Ьурс; ср. н.-п. 0^^!^, (иранск. Чга-вШапаГ). 
офдоре — упасть — Ри1. м1-офдон-ум; ср. н.-п. сР^1, <^, 

пхл. ОММап. 
вос-доре— покупать, Ри4. мьдосдонум или восдонум, 1трг1. восдо. 

Примпчате. Въ глаг. ва-р1-ре— испражняться— 1 принадлежитъ 
также корню; ср. н. п. 0^; Ри1. м1-варрум или варурум (у въ 
корн* подъ вл1яшемъ следующего; р изъ основы 1п(мйш),1шрг1. ва-рь 
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Наконецъ къ VII классу относимъ мы глаголы, которыхъ спряжете 
слагается изъ двухъ разныхъ корней: 

Омо,ре— приходить— н. -п. еР**; оморе восходить къ корню *б т а, сло- 
женному съ предложной приставкой 4: Ри1. мцом (ср. н. п. <Ч*) восхо- 
дить къ иранск. корню 1 (ке), сложенному съ той же предложной при- 
ставкой; 1трг1. бцо съ приставкой бк Д1ре — видеть— н. п. 0*4^ восхо- 
дить къ иран. корню (Ш- (д. перс. (Му 2 8$); въ Ри1. мудурум— звукъ у 
(вм. О объясняется вл1яшемъ следующего у. Къ другому глагольному 
корню относятся формы Ри1. мьденушум и му-ву-нушум и 1трг1. дешш 
и В1шш, употребляемый также въ спряжеши глагола Д1ре, хотя при нихъ 
существуете и самостоятельный 1пПп. денШйре и вшишре — смотреть. 
Происхождеше последняго глагола намъ неясно. 

Б1ре — быть— н. п. сР# (см. § 88). 

Примгьчанге. Такъ-же неясно для насъ происхождеше глагола 
асданум въ значеши рнусденум (знаю), встречающегося только съ 
отрицашемъ и въ форм* РгаезепИз: ме ну-асдйнум (22,12; 45,10); 
жоЫле !арус чу сохуЬоре нцасде (43,4)— молодая невестка не знаетъ 
что делать. 

§ 96. Глаголы описательные. Въ е. -т. наречш употребляется зна- 
чительное количество глаголовъ описательныхъ, состоящихъ изъ имени 
существительнаго, прилагательнаго и пр. и слЬдующихъ широкораспро- 
страненныхъ глаголовъ: 

1. гурде — брать: сер гурде— начинать, выслеживать, Ьово г. — под- 
нимать, цал г.— обнимать, раЬ г. — стеречь, пересекать путь, Ьожет г. — 
спорить, Бала[}1 г. — издеваться, ла!а г. — Лаз Маи1 ЬаИеп, бу! г. — про- 
тухнуть и др. 

2. доре — давать: Ьерзе доре — отпускать, пушу доре— показывать, 
дул доре— ободрять. 

3. сохде — делать: гурд с— собирать, буса с— целовать, ла^уртс.— 
разговаривать, хос с. — лечить, ^авр с. —хоронить, Ьв1 с. — гнать, д^раз 
с. — протягивать, сахд. с. — запирать, хурд с. — разбить, уронить, шш с— 
выталкивать, оворе с. — безпокоиться, офне с — притворяться, §аршу с. — 
обертывать, превращать, хабер с— разбудить, Х1флет с. —дремать, тевекел 
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с— отваживаться, тергемпп с. — замечать, вспоминать, дар с. — медлить, 
шор1 с. — радоваться, бовор с— в*ритъ, пара-пара с. — раздроблять, раз- 
бивать, Ьалево с— подстрекать, гоф с— разговаривать, фурвпш с. — забы- 
вать и друг. 

* 4. Зере— бить, ударять: абат з. — шагать, жура1 8. —кричать, Ьузе 
з.— вопить, огол з.— звать, зуве з.— выть, сер з— клайяться и друг. 

5. б1ре— быть: беЬем б.— кончаться, томоше б. —удивляться, шсд 
б.— исчезать, шек б.— соцн*ваться, шее б.— не мочь, кутаЬ б.— кончиться, 
раЬат б. — успокоиться, Ьаюрот б. — соскучиться, Ьал б. — таять, Ьалево 
б.— приставать, пуч б.— погибнуть, хабер б.— проснуться, ф!р б.— исче- 
зать, сук б. — горячиться, ралет б. — ошибаться, д!р б. — запаздывать, 
хушг б.— окаменеть, замирать отъ страха и друг. 

6. Оморе— приходить: Ьасул о.— явиться, наступить, Ьав о.— сильно 
нравиться и др. 

7. рахде— итти: пуч рахде— уничтожаться, гибнуть. 

8. дошде— держать: гуш дошде— слушать. 

9. копире— тянуть: бу1 кеппре -нюхать, 

10. овурде— приносить: е ^ар о. — вспоминать. 

§ 97. Страдательный залогъ. Равшиш образуется изъ соединешя 
причаспя прошедшаго переходнаго глагола съ вспомогательнымъ глаголомъ 
оморе— приходить, становиться, делаться, — который спрягается по ниже 
указанному образцу (§ 98). Въ 1трвгаИу% на ряду съ формами отъ 
оморе, употребляются и формы отъ глаг. б1ре. 

Примеры изъ текстовъ: ез бузлеш Ьурмунде оморум (2,16)— козлен- 
комъ я обмануть; ]е пучунде оморе Ч1рору$ му-бу (7,10) — (тамъ) будетъ 
одинъ завернутый подсв*чникъ; нуЬусде оморобу (96,17)— было написано; 
гуфре оморобуЬо раЬ (37,3)— сказанный путь; дце чоре! кук бура омо 
(31,18)— наконецъ мальчику ничего не оставалось (б. мальчику выходъ 
былъ отр-Ьзанъ); воре Ьурмунде не,)01 (39,10)— смотри не будь обмануть; 
тебарЬсн хокусдер е хор1 депучунде омо (40,12)— чаши съ золою въ земл* 
зарыты были; рн чу чш-ге у ве е чужо паЬш сохде оморе-ге (45,2) — 
узнай, чтб это за вещь и гд* она прячется. 

4* 
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§ 98. Спряженге глагола ер1 берде — носить. 

Действительный залогъ. 

Ргаевепв 1п<НсаЙУ1. 
8108. Р1иг. 

1 бердёнун (несу и проч.)- бердёнш 

2 бердёш или берде бердёшт 

3 бердёш или берде бердёнут 

Ргаевепв Соп]ипсНуь 

1 бёрун (несу сейчасъ, да понесу) берш 

2 бёр1 бери: 

3 беру берут 

1трегаПУ118. 

2 бер (неси) берет 

3 беру-гу или бНш беру (да несетъ) берут-гу или бНш берут 

Ра1игош. 

1 шберум (буду носить) ш-берГн 

2 шбер1 М1-бер(т 

3 ш-беру мьберут или ш беру 

РегГесбиш. 

1 бёрдум (я несъ или повесь) бёрдо 

2 бёрд1 бёрд!Т 

3 берд бёрдут 

РегС. ргаевепв. 

1 бердён (я сне<п>) бердёш 

2 бердё1 бердёот 

3 6ердё1 бердёп* или бердёт 

Р1пвчпатрегГес(иш. 

1 берде бурун (несъ прежде; б. б1рш 

2 берде 61р1 б. б1р1т 
У, берде бу б. бурут 



МОРФОЛОПЯ ЕВРЕЙСКО ТАТСКАГО НАРМ1Я. 29 



Ргае4егЙит 1трегГвс1иШ (прошедшее несовершеннаго вида). 

1 берде б1рем (я носилъ и нашивал») берде б1рё1м 

2 » б1рв1 ъ б1рб1Т 

3 » б1рв1 » б1рЙТ 

РвгГес1ит ШСЬоаМУШП (прошедш. начинательное) (?). 

1 берде бшдоруы (я понесъ только что 

или только что началъ нести) берде б1СДор1м 

2 у> б1СДОр1 > бШДОрГГ 

3 » 61СДО ъ 61СДОРУТ 

О р I а И V и Б («елат. никлонегие). 

1 бёром (да понесу я) бёро!м 

2 бёрош бёроппт 

3 бёро бёрошут или бёро 

СопЛЙОПаПв (условное наыонеме) *). 

1 мьбёрдум (я бы иесъ) М1 бёрД1М 

2 мЬбёрд! М1 бёрдгг 

3 мьберд М1 бёрдут 

Ри(. репрЬгавйсиш. 

1 бердеишум (рог4а1игив вит) бердвншм 

2 бвндвшш береншгг 

3 бердеш бердешнут 

1 И П 111 11 VII 8. 

ер1 берде . (нести, носить) 

Рагйс1р1а. 

берденПю (несущШ, носящМ) 

бердеНю, бердебуЬо (несшШ, носивнпй) 

б1решн1Ьо (долженствующ1й нести) 

*) Встречается и Соп<1., повидимому, несовершеннаго вида: ме берде 
бошум еслибы я носилъ. 
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(твгопсПа. 


берде 


несши, неся 


берденде 


» 


е бердеш 


неся, (на вопросъ когда?) 


берденю 




е берде 


неся, (на вопросъ какъ?) 



§ 99. Страдательный зсиогъ. 

Ргае вею 8. 
I не берде оморенум и пр. я несусь 

РегГес{иш. 
1 ме берде оморун и пр. я былъ понесенъ 

РегСес1ит ргаев. 
1 ме берде оморем и пр. я снесенъ 

Р1и8яиатрег(есит. 

1 ме берде оморе бурум и пр. я былъ носимъ (прежде, давно) 

Ргае е. соо]ипсЙУ1. 
ме берде бцом е1с. да буду (сейчасъ) несенъ 

Ри1игит. 
ме берде мцом и пр. я буду несенъ (носимъ) 

1трегайуи 8. 

2 берде Що\ или бона будь несенъ 

3 » бцовгу или бошугу да будетъ несенъ 

2р1.» бцогг или бопит будьте несены 

3 » буов бошут гу | 

... } да будутъ несены 

» бцоут гу ) * * 

СопсПйопаПз. 
1 ме берде мЬоморум и пр. я бы былъ несенъ 

1 ППП1ЙУ118. 

ер1 берде оморе быть несеннымъ 
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Р а г 1 1 с 1 р 1 а. 

берде оморенШо носимый 

» оморобуЬо несенный 

» омореншШо рог1ап<1и8 

вег ап<Па. 

е берде омореш } 

, > будучи или бывши носимъ 

берде оморенде ) ' ' 

Зам1гчан1я о н^которыхъ глагольныхъ формахъ. 

§ 100. Ргаезепз Ы. нередко употребляется въ значенш Ри1пп, 
какъ и въ другихъ языкахъ: ме туре хурденум (2,6) — я тебя съ*мъ; 
ме жерг сохденум (26,14)— я побьюсь; ме рахденум (44,12)— я пойду. 

2-е и 3-е л. Ргаез. $1п§. безъ -т употребляются безъ различ1я въ 
значенш отъ формъ съ -ш: ту мере е же берде? (7,6) — ты куда меня 
ведешь (несешь?); 1 дор нце жумусде (8,7)— пень (дерево) не движется; 
ту чу сохде шжо? (8,10) — ты что д*лаешь зд*сь? з'ек1 зурна1 зере, ^ек1 
думуз зере, уЬо1ге шу вежесдеш (9,5 — 5)— одна играетъ на зурн*, одна 
на гумуз*, друпя пляшутъ. 

§ 101. Ргаезепз сощипЫш, восходящи исторически къ древнему 
Ргаезепз Ш(Пса1т, по употребление близокъ къ той же формЪ въ нерсид- 
скомъ язык*, колеблясь по значенш между будущимъ временемъ, повелн- 
тельнымъ и сослагательнымъ наклонешемъ. Анисимовъ называет ь эту 
форру прямо будущимъ временемъ, но съ отгЬнкомъ настоятельностп или 
требовашя. Персидшя грамматики называютъ ее иногда аористомъ. Прп- 
ведемъ примеры употреблешя РгаезепИз соц. въ изданныхъ нами текста хъ: 
бцо, ветч1м (14,3) — пойди, побьемся; Ьер1 ме е 1 сула дарам (14,6) — 
ну-ка я въ эту дыру спущусь; бура1м, купим Молла Насредше (20,12)— 
пойдемъ, убьемъ Молл у Насредина; зу бош, ов герм сох, шурум, берум, 
^авр сохум (20,17) — скорее воды нагрЬй, я умою, понесу, похороню 
(его); ер1 чу гузум е зенту, ту мурде гуфре (23,9 — 10) — зач!>мъ же я 
скажу жен* твоей, что ты умеръ; кук хон гуфд1 е фа^ре кук: «мхгре 
бер!М» (26,7) — сынъ хана сказалъ бедному юноигЬ: «возьмемъ табуцъ»; 
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!аЧл гуфд1: «чутам вадарам?» (8,4)— ребенокъ сказалъ: «какъ я выйду?» 
ВахП а^че^ туре дум (9,9) — вставай, я отдают, твои деньги; хабере ез 
В1 вепр1мГ—гу1М-ге,— хабере езтембел (31,4)— окомъ спросимъ в*сти?— 
скажемъ: в*сти о лйнтя*. Часто въ разсказ* разснатриваемая форма, 
отъ глаголовъ гуфре, вшшпре, Д1ре, сопровождаемая частицей -ге, упо- 
требляется въ значенш нашего настоящего времени: вунушу-ге: зарин 
хуне топторш (31,5) — смотритъ (собств. если посмотритъ): въ комнагЬ 
тьма-тьмущая; песде дуру-ге: о у куняиш хуне ез ржру Ьв1 тап е дере 
рам вед1роморе (31, 6 — 7) — потомъ видитъ: въ другомъ углу комнаты 
изъ котла такъ и валить паръ. Иногда частица -ге придаетъ этой форм* 
значеше условности: восцет бебе1 мере гу)'ум-ге (4,10) — если скажу за- 
вЪщаше отца моего; мегем ме ез дес ту ведерахде б1ренум, Ье1пл жура! 
не-зер1 геш (3,4)— разв* я могу уйти отъ руки твоей, если бы ты 
даже такъ не кричалъ. 

Прилтч. 3-е лицо ед. и множ. числа Ргаезепйз соп]ипс(ш со 
следующей за нимъ частицей гу (собств. 2-е л. 1шрега»т отъ гла- 
гола гуфре — говорить) употребляется въ значенш 1трега(ш: беру 
гу— пусть несетъ, берут гу— пусть несутъ. Въ такомъ же значеши 
употребляется та же форма съ предшествующимъ 1трегаЦу'омъ (2 8#.) 
отъ глагола Ышде Мззег. бНш беру, бНш берут. 

§ 102. Ргаезепз соп]. съ предшествующей частицей мь (му-, му-), 
следовательно формально совпадающей съ Ргаез. 1п<Нса(. персидскаго языка, 
им*етъ въ е. -т. нар*чш значеше Ри1ип: ме мь)'офум, гуфд1 (13,1) — 
я найду, сказалъ онъ; фордо шшнеЧ тухмох мьофдону ез Ьово (13,4) — 
завтра въ полдень булава упадетъ съ неба; 1зму 1шмун дуЧ е вуше 
б^раиг, ме о хуне мьпо^ум (13,16)— теперь ступайте оба въ л*съ, я дома 
останусь; чу му-гу)'ут йо (17,7) — что скажутъ они; ^ек1 му-дуру зуре 
(31,17) — кто-нибудь увидитъ его. 

Прилтч. Форма му-гузУ обычно употребляющаяся въ раз сказ*, 
соотв*тствуетъ по значенш русскому настоящему времени «гово- 
рить»: «хар му-гу)у гург — ме туре бцом хурум» (1,2)— «Оселъ,— * 
говорить волъ,-я тебя съ*мъ». 
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§ 103. Для выражешя будущаго времени употребляется также форма, 
которую можно назвать Ь^Нппип репрЬгааНспш. Ова состоитъ изъ Ра! Ч. 
Шип (§ 90), получившего глагольные обычные личные суффиксы, т. -е. 
формы древняго всиомогательпаго глагола: ме бердешн-ум — рогЫигив вши, 
ту берденЫ, у берденшц Ему бердешнш, 1шяу берденшгг, уЬо бердеип!! 
или берденшут; ме ну-асд;ш\'м ке1 мурденш! ту (22,12) — я не знаю, когда 
ты умрешь (^иаш1о тогИпгиа 818). Ори отрицательное оборот* упо- 
требляется Раг1, М. съ глаголомъ шсдум: ме мурдеш шсдум (23,1) — 
шогНигиа поп $иш. 

Прилит, выражеша будущего времени иосредствомъ Ргаез. 
соп|* съ предшеотвующимъ Ргаез. сон], отъ глаг, опоре (бцом, 
-оц -о е1с>); см. § 91 б. 

§ Ш4. Обычная глагольная форма для выражешя д*йств!Я илн со- 
стояния въ прошедшемъ времени есть РегГесСиш; наприм.: гург дешш/ 
(2Д) — волкъ смотр'Ьлъ; рахд е раЬ )| (2,2) — пошелъ своей дорогой; е 
хуае! онуНо ]е мерд муЬму омо (7,2) — въ домъ ихъ пришелъ гостемъ 
одипъ челов*къ; духдер гуфд1 (7,14) — девушка сказала. Для выражешя 
повторительности или продолжительности дЪЙств1Я, совершавшагося въ 
прошедшемъ времени* употребляется форма РегГесМ съ предшествующей 
частицей му- (ш-, му-]: Ьоу нушде Ж1ге ду ч! м!-до яре, Ьолов мЬдешенд 
вр] }у, Ьолов дре м1-веч1 (29,6) — она давала ему пищу на мЬсгЬ, гд* 
онъ сядЪлъ, шшша для него постель, убирала постель; I зе чуш у му- 
гуфдьге м1-)осд сохде-бу (№,) — женщина что-бы онъ ни говорим должна 
была дЬлать 

§ 105. Примерами употребления формы РегГ. ргаез., соответствующей 
по образовашю персидскому РегЫшп съ ^— ^ фйддд**^), могутъ служите 
сл'Ьдушие: кук ерве хуте б!ре] ве е коЬлцет! д1рофдоре ез тре .)у в&- 
вахушде! (29, 3— 4) — мальчикъ научился капризамъ и, впавши въ ле- 
ность, съ м*ста своего ве вставалъ; фа^ре зе... е ,]е залуме закмат 
дебгре! (29,15)— б*Ьдная женщина... находилась въ большомъ гори; Худо 
е лово! ме рас1ре! барово] еш Ьафд сад ве туре е шжо курсоре! (37, 
10)— Богъ услышалъ мольбу мою спустя семь лЪгь и тебя сюда послалъ; 
девушу-ге: зе вахушде!, дерЬо Ь*рш, ОД е >е ло )\ нушде] (47, 1-2)— 
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вдругъ видитъ: жена встала, двери отперты, собака сидитъ у одного его 
бока; дургу гуфре (бгае), чен ождоЬо ]уш уре хосдв1 уЬеме мйЬал, гуфре 
(47, 17—18) — обманываетъ (княгиня), говоря, что она столько же вре- 
мени любила богатыря, сколько онъ ее. Изъ приведенныхъ примЪровъ 
видно, что эта форма Ргае4егШ можетъ быть названа РегГес(иш ргаезепз. 

§ 106. Объ употребленш Рк^иашрегГесИ, т. -е. формы, состоящей 
изъ прошедшаго причашя и Рег(ес(ит огь глагола бгре, можно судить 
по слЪдующимъ прим*рамъ изъ нашихъ текстовъ: ез гуснеЧ мурдеЧ уЬеме 
шее сухунде бу уре (2,14) — истощеше отъ голода такъ не мучило (б. 
сжигало) его; ме ха]ел сохде бурум ту о$'\ арулменде женеворч гуфре 
(3,2) — я полагалъ, что ты очень умное животное; ду се р^з рахд, гусне 
гурге 41 шее д1рофдоробу ер1 хурде (4,3) — прошло два-три дня, голод- 
ному волку ничего не попалось для *ды; ме мурде бурум, омо дад]рч1, 
мере ведекурд, омбор зе (24,15) — я умеръ, пришелъ хозяинъ муловъ, 
выкопалъ меня, сильно прибилъ. 

§ 107. Сложеше прошедшаго причасш съ формой РегГесИ ргаезепИз 
отъ б1ре образуетъ другой видъ РгаейегШ, выражаюпий, повидимому, д*й- 
ств1е или состоят е, продолжающееся въ прошедшемъ. Этогь видъ можно 
бы наэвать Ргае1еп1иш ппрег&с1ит. Прим*ры: ^е гург, ^а , ^ гусне б1ре, 
ез вуше рахде б1ре1 (1,1) — одияъ волкъ, будучи очень голоднымъ, шелъ 
л*сомъ; е Ьеичловоз рузЬо, оршеЬо ве салЬоре ведекурде б1ре! фар1ре 
мерд (16,13) — такимъ образомъ, дни, недели и года проводилъ б*дный 
челов'Ьвъ. 

§ 108. Для формъ ОрЫт могутъ быть приведены сл*дующ1в не- 
многочисленные примеры изъ текстовъ: е жеЬендем, е тенв1 з1роту бура- 
вош ту, Ье1ш Ьоупл гордош (31, 11 — 12)— провалилась бы ты въ н*дра 
земли и въ могилу, стань ты такой - сякой; кук е нш рас1 1муш е ШК1 
рашм (15,3) — юноша достигъ счастья, да достигнемъ и мы счастья; 
саламат гердошгг, ме рахденум (9,10)— будьте счастливы, я иду. 

§ 109. Форма РегГесИ съ предшествующею частицей мь имЪетъ 
значен1е условна™ наклонешя (СоосШшпаНз): М1-бердум — я бы несъ Ое 
рог(ега1в). Но то же значеше им'Ьютъ и друпя времена глагола (Ргаезепв, 
РегГес(иш, Ри(агит), сопровождаемый частицей -ге, причемъ въ начал* 
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предложения можетъ стоять союзъ егер, хотя и ее обязательно, какъ 
видно изъ сл'Ьдувдщихъ примЪровъ въ нашихъ текстахъ: уш шее во!сде-ге 
(1К,9| — если п этого не желаешь; те ме оморе рафдьге, туре му-кушум 
(26,11) — если ты уйдешь пока я не пришелъ, я тебя убью; чуш бу ге 
у рагд гуфре бу (2,15) — что бы ни было (б. если бы что я было), онъ 
говорилъ правду; Ьетл жура! пе зерьгеш (3,4) — если ты таи. и ее кри- 
чишь; ез 1 'прорув ту хубе кор вед!ромо-ге, духдер мере е те е шувер 
му-дум, зобу вед]р-оио-ге, туре искушу и (И, 5— 6) — если изъ этого 
твоего подсвечника выйдетъ (б. вышло) хорошее д-Ъло, я отдамъ за тебя 
замужъ мою дочь, если выйдетъ дурное, то убью тебя; е ме деншрЬге 
(3,11)— если меня ждешь. Съ предшествующим!, союзонъ егер: егер хос- 
деньге (2,8) — если хочешь; егер не омор1~ге (2,10) — если не придешь; 
егер ту гуфре расд бюдо-ге (39,3)— если твое слово (б. сказанное тобой) 
будеть правдой; егер себаЬ зу хурд-гс (1,7)— если съ г ёлъ бы рано утромъ; 
егер «нш сохдепум ер! ту» гуфреш-ге (18,8) — если ты говоришь «я 
добро тебЪ сделаю», 

§ 110. Объ употреблении ЫнГит съ частицей ер1, соответствующей 
по значешю н^мец. 2 и, можно судить по огЬдующимъ прпмЪрамъ: рахд 
ер! мара х1лос сохде (37,16)— онъ пошелъ спасти змЪл; зе... дегешд ер1 
хшре е уревоз (46,7)— жена... легла спать съ винъ; 1Ьо русхат хосдут. . . 
ез мерде ер! в1р[хдегоре рахде гешде (47,8) — они попросили позволешя 
у человека идти искать б'Ёоецовъ; ду одом! рахд ер1 овурде шувер у ре 
(23,14)— оба человека пошли чтобъ принести ея мужа. Такимъ образомъ 
форма (пйпИш съ ер! соотв*тствуетъ латинскому Зиршиш. 

Примеры на 1п0оШти8 безъ частицы ерь: мегем ме ез дес ту веде- 
рахде б1ренум? (3,3 — 4) — разв-Ь я могу уйти огь твоей руки? е чул ве- 
дерахде хосд (33,15) — онъ на дворъ (наружу) выйти пожелалъ; Ышд норе 
(43,9)— велела положить; хосде бу дануоде (43,16) — желалъ знать; 
оморе шее б!ре (44,10)- прибыть онъ не можеть; ме!ш берде (27,17) — 
не позволь увести. 

^ 111. Для выражешя д1>петв1я, имЪющаго произойти въ будущемъ 
времени, употребляется форма Раг(. Ги1ип или песезБЦаЦз (см. §§90и 103), 
Она встречается главнымъ образомъ вместо 1пНиШу'а съ ер! и на ряду 
съ шшъ носл* глаголовъ со значешемъ; б&ъщатъ, при 
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и тому подобныхъ. НапривгЬръ: ме гофдорум уре ме 1 Ч1ре бердев] — я 
об*щалъ ему эту вещь понести; у гуфд1 о у Ьузуме овурдеш — онъ ска- 
аалъ ему принести дровъ (можно сказать: Ьузуме ер1 овурде); у фермунд 
о у ахчаре дореш (или ер! ахчаре доре) - онъ приказалъ ему дать денегъ; 
у гоф до хушдере 1 мерде кушдеш (или ер1 кушде) — онъ обещался самъ 
убить этого человека. 

Примгьчанге. Обороты: ме, ту, 1му, !шму бердеш (пиМ, Ш, 
поЫв, уоЫв рог*апйит е81) объясняются т*мъ, что ме, ту е!с. восхо- 
дятъ къ древнимъ иранскимъ родительнымъ падежамъ(тапа, (ата е1с.) 

§ 112. Такъ называемый причашя (наст., прош. и будущ. времени) 
Аб4т— бердеш-Ьо, бердех Ьо, берде бу-Ьо, берденшьЬо — новообразовашя 
поздняго времени, представляюиця глагольныя формы 3 л. съ прикрепив- 
шейся къ нимъ частицей -Ьо (чтй), такъ что, наприм*ръ, бердеш-Ьо— 
НОСЯЩ1Й (рог4апз) — буквально значить: носить + чт6 *) (рогЫ+ди1?) Вотъ 
некоторые примеры изъ текстовъ: ме бцом е сер ме верьЬо ррде сохум 
(37,14— 15) — я исполню долгъ лежащШ на мн* (б. долгъ что находится 
(верГ) на моей голов*); ]ъ кук кук-парчаЬ е жеьге рнусдемЬо оморе1 
(40,7)— одинъ юноша, знаюпцй гд* находится царевичъ, пришелъ (б. чтй 
знаетъ, гд* находится и проч.); у ер1 зу б1ренш1Ьо 41 шсд1 (41,7) — она 
(д*вушка) не есть предмегь достижимый (б1реншЬо б. Ги4игив) для него;, 
парчаЬЬо ез ]у е ррд арча хосдешЬо бкдо (42,2)— цари стали у него въ 
долгъ деньги просящими; шеве шев не гуфре руза руз не гуфд1ре, кук 
Ье е раЬ зу рахдешЬо омо (37,4)— не обращая внимашя ни на ночь, ни на 
день, юноша, все идущШ по дорог*, пришелъ. 

Если въ этихъ прим'Ьрахъ е.тат. формы съ суффигированной части- 
цей -Ьо напоминаютъ наши причатя и могутъ быть ими передаваемы 
въ перевод*, то въ т*хъ случаяхъ, когда та же частица прикрепляется 
не къ 3-му, а къ 1-му и 2 му лицу глагольныхъ формъ, она соотв*тству- 
етъ нашему союзу что, и это обстоятельство показываетъ, что формы 
бердешко, бердебуко, бердентИш не суть причасйя въ смысл* русскихъ; 
напр.: 1зму ер! ту сохум-Ьо чунч? (38,4) — чтй такое (чун-Г) что теперь 



*) что въ значеши «который» (тотъ, чтб носить). 
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я сделаю (соху и Ьо) для тебя? ту хуб сохд! растре гуфд^рьЬо (2,10)— 
ты хорошо сдЬлалъ, что правду сказа лъ. (Срав. § 131). 

§ ИЗ. Въ значеши Д'ЬепричашЙ (ОегипШа) употребляются несколько 
глагольных ъ образовашй: 

а) Формы Раг(, регГ. на -де, -ре, -4ре, еде, совпадакнщя съ 1пЙпь 
Пу'омъ, въ значеши дЪепричаспй настоящего и прошедшаго времени 
аейп: не даиуг'де (1,3)— не злая, [ре шшовусде. гург божаЬ зе (3,13)— 
это услыхавъ, волкъ подвялъ вой; гург ез хофде в|эер оморе, «вед^ро, 
хосдепумз — гуфре, ве ез гуснеЧ кем кем не мурде, рахд гевеш е раЬ |у 
(4,1— 2) — волкъ, иаскучивъ просить «выйди, прошу», и едва не умирая 
е% голода, пошелъ опять своей дорогой. 

б) Та же форма, предшествуемая предлогомъ е: сег е Лап* зере ве 
назу е «маув» зере (46,13)— собака лая и вошка мяукая; назу дарахде! 
б бу1 кеилре, вдге несере офде! (48,6) — кошка вошла нюхая, мЪсто 
бруска нашла. 

в) Образоваше съ суф. -нде, прикрепленным ь въ форяЪ Гаг!, ргае 
1егШ, ии*етъ значенге дЪеяричаспя прошедшаго временя: д^ренде — 
увид*въ (ОД См. § 133, 

г) Образоваше съ суф. -мупде имЪетъ то же значеше дЪепричаши 
прош. вр., но съ отгёнкомъ иедавняго наступлешя д | Ьйетв1я или состоя- 
ния; д!ремунде [2 у Щ—м<ии:и ут увид'Ьвъ (см. § 133), 

д) Образоваше съ суф. -В1, прикр-Ьпленнымъ къ форм г Ь Раг1. ргае 
1егШ и съ предшествующимъ предлогомъ ё, употребляется въ значши 
дЁепричатя на вопросъ когда/ Напр.: е ддрек! — видя, 

е) На ряду съ этой формой (д) и въ томъ же значеши встречается 
форма безъ предшествующаго предлога г\ но съ н на концЪ передъ суф. 
-щ: рахденк1 (24,8) — пойдя; Ьекохденк! (23,4)— гоня. 

Примъчонъе, Въ формахъ д) и а) суф, -к) ничто иное, какъ 
мЪстоименнаго происхождешя союзъ К1, какъ видно изъ сЛдующпхъ 
прииЪровъ въ нашихъ текстахъ: ез пр!сде суроЧ бк.докц куке 
тешне б!сдо (Зй, 6) — наплакавшись досыта, юноша почувствовать 
жажду (букв, отъ плача сытость сделалась когда); шжо омок! кук... 
но'кд (37, Им- ир1йдя туда, юноша ,,, остановился (б. туда нришелъ 
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когда); гуЬре эуре сохде, ^у гуЬренШо духдере не хосдумм, шЬр1 
сохд мере (38,3) — слово его исполнить, указанную имъ девушку 
не хотелъ когда я (взять), онъ проклялъ меня. 

§ 114. Въ парадигме спряжешя (§ 98) на ряду съ формами 3 л. 
множеств, числа поставлена и форма ед. ч. въ виду того, что последняя 
весьма часто употребляется вместо первой, особенно, если глагольное 
сказуемое предшествуетъ подлежащему. Въ нашихъ текстахъ мы отме- 
тили: детшг хаЬарун у (12,12)— посмотрели ея сестры; омо (вм. оморут) 
духдерун ]У (12,14)— пришли дочери его; атлуЬо вогошд (12,17) — всад- 
ники вернулись; рахд Ню (13,7) — шли они; сег не назу хабар бюдорут, 
еде дер хушдере гиенд (46,13) — собака и кошка проснулись, бросились 
къ двери; куке кешурут, берд унжо (40,8) — юношу потащили, поведи 
туда; ождеЬоЬо пшишлЬо-шуре векенд, сце де1роЬ додовусд (48,15-16) — 
богатыри вытащили мечи свои, къ морю побежали; зе не мерд омо е кш 
у (8,10) — женщина и мужчина пришли къ нему; те шаЬадгум нушд \\\о 
(13,9) — до вечера сидели они. 

§ 115. Если два или несколько глаголовъ стоять въ РИ^иатрег- 
Сес1ит или сложпомъ прош. времени, то при последнемъ глаголъ вспомо- 
гательный (бурум, бур1, бу е1с.) можетъ отсутствовать: хурдебу, хшребу 
ве варЁре (29,15)— онъ елъ, спалъ и испражнялся (вм. вар1ребу). 

Предлоги и послелоги. 

§ 116. Предлоги, употребляющееся исключительно какъ приставки, 
см. § 135. 

1 . е (а, о) въ, къ: е вуше — въ лесъ, въ лесу; шешт о бод— бросьте 
въ садъ; о у нушу Д1 (45,1) — ему покажи. По значенш и употреблешю 
е вполне соответствуетъ н.-п. *» и >>. Въ арм.-татскомъ этому предлогу 
во всехъ значешяхъ соответствуетъ ба (б-, бь, бы-, ба-, бу-), наприм.: 
б-раш — по дороге, бьзмш — на землю; бы чал — въ колодезь; ба ахыр1 
въ донце, бу куш— въ дно, ба курт— до горла, 61 мен — мне, б! с&р1 — 
на, 61 цо]1 — вместо, бу хуна — въ домъ. Что касается происхождешя е, 
то намъ представляется возможнымъ возводить его къ иранск. предлогу 
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& (ав. а, севр, й), сохранившемуся въ н.-п. и е. -т. въ предложной при- 
ставке со значешемъ при-: н.-п. 0^, е. -т. оморе. Предлогъ а вполн* 
соотв*тствующ1й е. -т. е находится въ живомъ употреблеши въ нар*чш 
^С2<1I 9 напр. .ЛЬяЛ |*Т и±> <И (ап) еисЬ ЬаЬе 1сЬ ^езсЬепЫ, сА-ЬИ *1— къ 
нимъ, 4>Т*1_ тамъ=п. Ц^1р, (^^Ъ **— въ правду (см. 2. Б. 14.6. 35 рр. 
347, 350, 356). Соотв*тств1в е (а, о) долгому вранскому а не можетъ 
затруднять въ виду другихъ подобныхъ прим*ровъ: ре=Ь, те = ^, ]&= 
Ч (см. § 7). 

2. ез изъ, отъ, съ п. 3\ О, д.-перс. Ьаса, сскр. заей: ез вуше — 
изъ л*су, ез деде —отъ матери, ез Ьафд сал овло — спустя семь л*тъ. 
Въ арм.-тат. предлогъ аз лишается конечнаго з передъ другимъ согласнымъ: 
а гбг— съ неба; а чал— изъ колодца, но аз у— отъ него. 

3. ер1 — къ, для, ги: ер1 ту бурам (2,9) — къ теб* приду; гушд ме 
хубе дерму му бу ер1 ту (1, 9)— мясо мое будетъ хорошимъ л*карствомъ 
для тебя. Въ быстромъ произношеши конечный 1 отпадаетъ: ер чу? для 
чего? Происхождеше ер1 для насъ неясно. Въ арм.-тат. соотв*тствуетъ 
бер1, какть и въ нар*чш ^г<1?: ^ <3л 6 ^ — для чего? н.-п. ^ «5]#^ 
(см. Ю.М.6. 35 р. 355). Отсюда можно, кажется, вывести, что ер1 
предлогъ сложный изъ е+рь причемъ первая часть тождественна съпред. 
логомъ е (а, о), разсмотр*ннымъ выше. Вторую часть, если она въ род- 
ств* съ арм.-тат. бе-р1, н.-п. ^1*, нужно возводить къ др. -перс. — гйсНу 
(для, ради). 

4. те (то)— до н.-п. 1>: те себаЬ б1ре .(2,14)— до наступлешя утра; 
те чужа — докуда, то унжо— до того м*ста; ез сер те П01 — съ головы до 
ногь. Ср. пехлев. (дк. 

5. В*роятно къ предлогамъ сл*дуетъ отнести и частицу ен (он), 
предшествующую имени, находящемуся логически въ род. падеж* (§ 60): 
!асб ен бебе— лошадь отца; е дарил ен 1 (38,12) — внутри ея; шеш он- 
уЬоре ме пара-пара сохдум (38,11) — шестерыхъ изъ нихъ я разорвалъ 
на мелк1е куски. Аналопей такого употреблешя предлога для зам*ны 
утраченнаго суффикса род. падежа можетъ служить, наприм., предлогъ на 
въ ново-болгарскомъ язык*. Та же аналопя позволяетъ возводить ен къ 
аввет. предлогу апа (с. асе.) на. 
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§ 117. Къ посл'Ьлогамъ (Ро8(ро8Шопе8) принадлежать: 

1. -ре (е) н.-п. Ь, др. -перс, гЩ. Объ употребленш см. выше § 61. 

2. ревоз (-евоз) сложный изъ ре + воз. О происхожденш и употре- 
бленш си. § 65. 

§ М8. Несобственные предлоги или предложный нар*ч1я, употре- 
бляемый въ значеши прероговъ, довольно многочисленны: 
1. буру п. ^^: е буру — вть, наружу, 
ч 2. рд (складка): е §ад — внутри; ез рд— изнутри. 

3. дарил (см*сь): дегешд е дарил сула (8,6)— легь внутри ямы. 

4. рршу — супротивъ, т. >^А*. 

5. зевер н.-п. ^, ^': е зевер1 — надъ, вверху; ез зевер — сверху. 

6. З1р н.-п. л^}: е 31р — подъ, внизу; ез 31р — изъ-подъ. 

7. ]ш (бокъ) т. 0^: ез зон — около, подлгъ. 

8. кш: е кшу — подлчъ него, къ нему, у него; кш !атош рахд — къ 
огню пошелъ; ез кш ту (30,6) — отъ тебя. 

9. кул (спина): е кул — на. 

10. купд: е кунд1 — около, подлгъ. 

11. ло н.-п. У; еьло — по сю сторону, оу-ло — по ту сторону, ез 
уло — съ той стороны; ез ОВ-ЛО (39,16) — вмгьсто, взамгьнъ. 

12. мшгле: е мшгле — среди, внутри. 

13. МШЖ1: е миш — среди. 

14. пес н.-п. <^~>: е песе — позади, ез песе — сзади. 

15. пушо н.-п. ц~*; е пушо — впереди, противъ; ез пушо —спереди. 

16. ру1 (лицо) н.-п. 6^\ в ру! — на, надъ; ез ру! — сверху. 

17. сер (голова) н. п. т ^: щ—надъ, сверхъ, на; ез сер — сверху; 
ез серебот — объ, про. 

18. С1)е — къ, н.п. <5>~» э пехл. бОк — сторона: сце вуше рахд — 
къ л*су пошелъ. 

19. тову (сила) — ез тову — изъ-за, за; ез товун ону — въ силу того, 
по той причине. 

20. хотур (прихоть): ез хотур — ради. 

21. чул (дворъ): е чул — наружу, вюь; т. чЪ^-. 

Прилтчанге: Заменой предлоговъ служатъ также н*которые 
ч суффиксы: таковы т. -суз — безъ, лу — съ (§ 133). 
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Н а р * ч 1 я. 

§ 119. Въ вед* нар*Ч1Й могутъ употребляться: 

а) Вс* прилагательный имена, напр.: хуб — хорошо; кем — мало. 

б) Некоторый местоимешя: Ыч съ отрицат. частицей: вовсе не; 
Ыч 1Ш — нисколько. 

в) Некоторый имена существительный отдельно или съ различными 
приставками: а) зумусду — зимой, шаЬаугум — вечеромъ, !бмур — вечно, 
омбор — много, Ж1ге — наверно (см. Матер, стр. 52 примеч.), пор — въ 
прошломъ году и друг. Р) 1муруз— сегодня, 1М1сал— л*тось, шжо— здесь, 
ерузу— ежедневно, асалу— ежегодно, ешеву — еженочно, дппев— запрошлую 
ночь, н.-п. *т-"^Л е чужо — куда? оз унжо — оттуда, е нашдов1 — нато- 
щакъ, н.-п. <^^^, серкуново — кувыркомъ (изъ сер+кун), серсерек1— 
оптомъ, сершумор— числомъ, Ьербо1— всегда и друг. 

г) Некоторый глагольный формы съ различными приставками: Ьочу 
буге— поэтому, нобуге— напротивъ, наоборотъ, волеш-невойеш — Уо1епв- 
по1епз, шбщо-геш— иногда и друг. 

д) Имена числительный съ некоторыми суффиксами (см. § 80, 81 , 82). 

§ 120. Къ нар1шямъ, вошедшимъ въ е. -т. изъ другихъ языковъ, 
принадлежать; анжад— т. <$*^ — даже, кроме, бараво1 ср.-т. бараЬу— 
спустя, бепща! — т. **&1» особо, только, б1рден т. сР^> — сразу, гене 
т. **» — еще, опять, #а)1 — очень (т.), евел — раньше, сначала а. Л5\ 
зувД1— очень а. ^^, 01лоне1— т. ^*— кругомъ, тевекел— т. <Л*>— сразу, 
тулк1— только (съ русс), Ьелбет— а. <~*1— конечно, !абес —напрасно и др. 

Прилтчанге. Для усилешя значешя нар'ЁчШ нередко встре- 
чается ихъ удвоеше: тек-тек — редко, пара-пара — вдребезги, кем- 
кем — чуть-чуть, гоф-гоф — то-то (Ьа1<1 Ьа1<1) н.-п. *& *&, зу-эу — 
часто, скоро. 

§ 121. Къ числу собственныхъ нарЪчЙ принадлежать: 
1) времени: ш — когда? н.-п. <У, те ш — доколе, ш К1 — когда 
(относит.), Ьош— теперь н.-п. ->>^, песде — потомъ, песдергеш— затЬмъ, 
пвсле, Д1— вчера, пер1— третьяго дня, фордо—вавтра н.-п. Ьд песердо — 



42 МОРФОЛОПЯ ЕВРЕЙСКО-ТАТСКАГО НАРЪЧШ. 



поел* завтра н.-п. ЧА~*> Ьедте — какъ только, ера, Ьем1ше — всегда, 
Ьелем1Ш — все еще, Ьемаз1ге— опять, снова, нечшш— и наконвцъ. 

2) образа дгьиствгя: Ъочу — точно такъ^ Ьеч1 — такъ вотъ, тем — 
только бы, журо отдельно н.-п. ^, чутарма? какимъ образомъ? Ье1 — 
какъ разъ, В13 ез — кром* (43,15) и др. Отм*тимъ также сложный съ 
-тейер; чутеЬер — какимъ образомъ, ЬеггеЬер — такъ; съ -гы: Ье1йл— вотъ 
этакъ, Ьоупл — вотъ такъ, енчлевоз (5,3) — такимъ образомъ; съ -хупо — 
подобно : наприм.: Ьешлехуно (41,11) — подобнымъ же образомъ, гуфре- 
рехуно (7,11) — согласно сказанному и друг. 

3) Нар1>Ч1Я (частицы) подтверждены и отрицангя: ер1 — да н.-п. 
<5,Д на'а— н*тъ, не (на), ш, шее — не; не— не— ни— ни; ме (мй)— \щ. 

Союзы. 

§ 122. Соединительные: ве (ва) — и, н.-п. у, не (на); -ш = ^ие. 

Союзъ ее соединяетъ и предложешя, и отдельные члены предложен^; 
союзъ «не» исключительно послЪдше и притомъ два понятая однородный 
или близшя между собой; напр.: бебе не дедв1 ме (39Д) — мои отецъ и 
мать; П01 не дес— нога и рука; Д1пзеЬо не рравошЬо (43,6)— горничныя 
и рабыни; назу не сег — кошка и собака; Ьеме мол не хазше (49,18) — 
все имущество и казна; чумЬо1му не еп ту ве ен халх) (39,5) — глаза 
наши и твои, и народа; мес<]ара не воз1 (3,17) — шутка и игра; зе не 
мерд омо е кш-у (8,10) — женщина и мужчина пришли къ нему. 

Отсутствие соответствующего союза въ другихъ новоиранскихъ язы- 
кахъ затру дня етъ его объяснеше. По звуковому составу онъ можетъ 
быть сопоставленъ съ иранской (и арШской) частицей -па (авест. пй), 
выдвигающей значеше слова (глав, образомъ мЪстоимешя), напр.: каз пй — 
кто же, кет пЙ- ^иетпат, уа&а-пй — чтобы именно; ту же частицу нахо- 
димъ во второй части частицы сапа въ санскр. кадсапа — ^и^сип^ае. 
Но какимъ путемъ усилительная частица получила значеше соединитель- 
наго союза естается неразъясненнымъ. 

Союзъ -ш, соотвЪтствуюпцй ар1йскому -са и лат. ^ае, прикрепляется 
къ словамъ какъ энклитика; напр.: ез дНиш вадарахд (31,3) -и изъ села 
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ушла; е лар (]удереш (32,2) — на ложку и чашку; дерЬо пенжереЬореш 
сахд сохд (31,3) — двери и окна заперла; е сор иочорц Ьушдеш ие день 
нпре (16,11)- ва здоровье и болезнь свою не взирая; во1геш не во1геш 
(17,11) — хочешь-ли не хочешь-ли; 1реш гуфре (19,6) — и это сказавъ; 
В1Ш бхсдо-ге — кто бы ив былъ; 1шмуш шее цанусдешт (18,12) —даже 
сами вы не знаете; хосде б|рьгеш, нё-хосде б^рьгеш (19,2) — желалъ-ли 
ты (того), или не желалъ* 

Изъ ириведеоныхъ прймЪровъ видно, что энклитическая частица -ш 
(чш поел* согласныхъ) не только соединяете слова, но и выдвигаетъ 
слово, къ которому прикреплена п подобно санекр. са и нашему и иногда 
имЪетъ значеше даже. 

§ 128- Ра&къАтпвАты&: }е п.*п. Ц или: ^е-де — либо-либо, или -или; 
не-не— ни-ни; бкдо-б1сдо (собств. было -было) или-илв. Примеры: ту ]'е 
худоЧ, ]е НармаЬ худоЧ (2^,9) — ты либо богъ, либо товарищъ бога; 
сабаЬ зу рахдеш е вуше б!сдо, е кор1ге бкдо (Иг, 1 1 ) — утромъ рано опъ 
идетъ или (будь то) въ л*съ или (будь то) ва другую работу. 

§ 124. Ер^титтшьнш; омо — но (заимств. изъ персидскаго СЗ); 
расд! — однако, впроченъ. 

§ 125. Условные: егер — если (заимств. изъ персидскаго ./»* -ге — 
если^н. п, ^ л употреблявшемуся также въ вид* энклитики на второмъ 
м*сгЬ въ язык* поэтовъ: ,&**% (8сЫш, 187,139), ^о^ {Уы и Ктшм 
61,4 снизу) см. Ноги — НеирегшсЬе КсЬгШзргасЬв р, 166. Для уяснешя 
употреблешя -ге могугь служить следующие примеры: мурдеЧре н!се 
хоедб-ге (1,7)— если не желаешь смерти; мёгем ме сэ дес ту ведерахде 
б1ренум, Ье1 пл жура1 не зерьгеш? (3,4)-разв* я могу выйти изъ руки 
твоей (уйти отъ тебя), если бы даже ты такъ не крнчалъ? ^гер ту гуфре 
расд б!сдо-ге (39,3)— если слово твое окажется правдой; ВШ1Ш е чу теЬер 
ме дёрум-ге (3,4)— смотри въ какомъ состояши я нахожусь; чу б^реьге? 
(35,2)- что бы это было? Пазу гурд Щс\ ез сег, койшншу 81)6ДО ьурлут] 
сохдеьге (49,3)— кошка взяла да спросила у собаки, кто изъ нихъ ока- 
залъ большую услугу; ез ду ]ек1 пураре, ез серебот чу у пргсд-ге (35, 
•И— другъ друга спрашивая, но какой причин* онъ плакалъ; у сод ш\ 
бкдо-ге (17,4) -если бы она была жива; уш В&С6 во1сде ге (18,9) - если 
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и этого не желаешь (если и это не желательно); 1зму ту мере т щ 
Ьузум ведекурд1, хосде б1р1-геш, не хосде б!рьгеш (19,2)— теперь ты вы- 
свободилъ меня изъ-подъ дровъ, желалъ-ли ты того, или не желалъ; ту 
худо шбдьге (22,10)— если ты не богъ; ту жуЪушге (27,5)— если ты 
удалецъ. 

Изъ приведенныхъ прим*ровъ видно, что -ге прикрепляется въ вид* 
эпклитики къ глагольнымъ формамъ въ усдовномъ предложена я въ кос- 
венномъ вопрос!, причемъ въ первомъ случа* прерожеше можетъ начи- 
наться союзомъ егер или обходиться и безъ него. 

§ 126. Уступительные. Въ значенш уступительнаго союза встре- 
чаются: семе— хоть бы (3,5); Ьелбет (37,13)— все-таки, однако; расдх (см. 
выше), -геш (хоть). 

§ 127. Къ причинным можно отнести: чуни— такъ какъ (см. 39, 
14; 43, 15). 

§ 128. Какъ союзъ щьли употребляется предлогъ ер1- чтобы, напр.: 
ер1 тархе хунде (4Д5) — чтобы прочесть завЪщаше; ер1 шнуре берде 
(18,9)- чтобы васъ взять. 

§ 129. Временные: ке1, од ш— когда, напр.: ме ш мурденум-Ьореш 
ш-даш (22,11) -ты будешь знать и когда я умру; -и (ро81роз.)> напр.: 
ме оморум К1 — когда я пришелъ; I хабар о у рамре-ш (35,11) — когда 
это извЪше дошло до нея; е базар ведарахдш (40,7)— когда онъ вышелъ 
на базаръ; Ье—какъ только, когда, н. п. (•*, напримЪръ: кук Ье в раЬ 
ЗУ рахдешЬо (37,4)— юноша когда шелъ по дорог*; Ье халд гурд 61рв 
(35,2) — какъ только народъ собрался; Ье по1 ]у е хор1 рас1 (37,18) — 
какъ только его нога достигла земли. Въ томъ же значеши употребляются: 
Ье- ш и Ьедтв: Ье оморум ш (18,12)— какъ только я пришелъ; Ьедтв куке 
Д1ре (14,8)— едва только увидя юношу. 

Примгьч. Въ арм.-татскомъ энклитич. союзу К1 соответ- 
ствуете - кша: раыренкша — когда созревать, амарен-кша — подо- 
шедши (когда подойти). 

§ 130. Вопросительные: мегем? — разв4: не Д1ре мёгем (23,11) — 
развЪ ты не видишь? 
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§ 131.. Въ роли русс, союза что, н*мец. <1а&8, н.-п. 4 *^ употребляются: 

а) Частица — Ьо и -Ьоре, прикрепляющаяся къ глаголу придаточнаго 
предложешя. Примеры: 1 Ьафд сал-1 ту-ре ]'е кук хосденЬЬо (44,1) — 
вотъ уже семь лить, что одинъ юноша тебя любить (желаетъ); нушу 
ду-гу хушдере е хала^Ъо 1му Ьунер зуш ЫсдьЬоре е духдер меш не вер- 
зеш-Ьо шсд1 Ьоре (42,7— 8)- пусть онъ покажетъ себя нашему народу, 
что у него есть доблесть и что онъ не есть недостоинъ моей дочери; 1зму 
ер! ту сохум-Ьо чун-1 гуьге (38,4)— если ты скажешь теперь, чтй такое 
я для тебя сд*лаю; Д1реньге е ту деншире поЧсдем-Ьоре (3, 10—11)— 
в*дь ты видишь, что я стою тебя поджидая; ту хуб сохд1 раедре гуф 
д1рьЬо (2,10)- ты хорошо сд*лалъ, что правду сказалъ. 

б) гуфре (соб. д*еприч. отъ глагола гуфре— сказать, соответствую- 
щее русскому «говоря» или «сказавъ»). Прим*ры: xа^ел сохдееум е гоф 
ме дургу н(-вед1ром гуфре (2,12)— я над*юсь, что не окажусь обманщи- 
комъ въ своемъ слов*; ме шшовусдем... гушд ме даЧ хубе дермун-1 
гуфре (1, 6 — 7)— я слышалъ, что мое мясо очень хорошее лекарство; 
ер1 чу гуз'ум е зен ту ту мурде гуфре (23, 9— 10)— зач*мъ я скажу твоей 
жен*, что ты умеръ? Е дул ону оморобу ез расдемш лецп ве гешде н(- 
дану гуфре (33,5)— ему казалось (букв, въ сердце его пришло), что онъ 
и вправду хромъ и не можетъ ходить. 

Примгьч. Въ арм.-татскомъ въ значеши е. т. -Ьо и гуфре 
употребляется кк ф1урса и бра— послалъ (еказавъ) что: ступай. 

Междомет1я. 

§ 132. Къ краткимъ выражен1ямъ разныхъ душевныхъ ощущешй 
принадлежать: ОЬ! (радости); во1! н. п. ^Ъ (горя); ЬеИ — эй! (призыва); 
Ьоу! (призыва); Ьо1, ЬуИ (отв*та на призывъ); ЪеШо! — ей! (удивлешя); 
Ъдо, Ьузо,! — охъ! охъ! (горя); ЬоссоП ура! Ьомуе (крикъ при продаж*); 
фуН (неудовольств1я) и друг. 

Въ качеств* междометШ употребляются н*которыя глаг. формы и 
кратюя предложен! я: ХудосдорП Ради Бога! Пожалуйста! Шобош, н. п. 
^Цо^ или ^Ц^ (букв, да будетъ радость); Дургердо! Боже упаси! 
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(букв, да будетъ далеко) п. .^ЧД**^ гердош! — ну-ка! (собств. ор(аИу. отъ 
гешде); умборек гердо! п. *ь/ ^Ч* (букв, да будетъ счастливо, упо- 
требляется при поздравлеши); Олла! Аллахъ; щ бона! благодарю! (букв, 
здоровъ будь). 

Словообразовап1с. 

А. Посредствомъ суффиксовъ. 

§ 133. На сколько позволяютъ судить собранные нами матер1алы, въ е. -т. 
пар*чш для именного образовашя употребительны сл*дуюпце суффиксы: 

1. Суф. -е, соотв*тствуюпий н.-п. ** (иэъ иранск. *-ака): корде — 
ножикъ, зунде — живой н.-п. **Ч5, хозе-яйцо н.-п. Ч^, шуне -гребень 
н.-п. ^>^, десде— связка, стопа н.-п. <*^~о, пхл. (1а81ак, хурде— мелкШ 
н.-п. *^. 

Примгъч. Тотъ же суффиксъ им*егь видъ -а поел* р: шура — 
соленое болото н.-п. *>>^\ Въ слов* суеЬ — черный — сохранился 
конечный Ь; ср. н.-п. ^Ц^ при *Ц~>; въ кутай — коротки — н.-п. 
*\&у^ ^У конечный Ь перешелъ въ Ь (ср. ав. ки^ака, пхл. кй1ак). 

2. Суф. -е (а) изъ -ен (-ан), соотв*тствующШ н.-п. -ап: герде — 
шея н.-п. о^/, расе -веревка н.-п. < ^о, рур — масло н.-п. о*з^. 

3. а) Суф. 1, образующШ имена прилагательный и соотв*тствующ1Й 
н.-п. -!п: ищи— сладшй н.-п. о^-к^Ч е Р к * ( н ) — свободный отъ ерк — воля; 
8евер1 — высокШ н. п. о^-*->- 

б) Суф. 1 именъ прилагательныхъ, соотв*тствующШ н.-п. I, пхл. 
-1к: хуш — кровный — отъ хун — кровь, ср. н. п. <у^, тПи (или тП) — 
пустой н.-п.^\ Имена существ.: пушош-лобъ н.-п. с^~>, пхл. р6зЬап!к. 

в) Суф. -1, н.-п. -!, пхл. Ш образующ1Й имена отвлеченный: булунд1 — 
высота — отъ булунд— высок1й; зобуш — злоба — отъ зобу (н)— злой; сод! — 
здоровье — отъ сод — здоровый; мерд1 — мужество — отъ мерд — мужчина; 
зерд! — желтуха— отъ зерд — зеленый, торш — темнота, дуад— дружба н.-п. 
<УНЯ, те^п-гЬснота н.-п. <^>. 

г) Суф. -1, н.-п. -1 обозначающШ единичность: одом1 — челов*къ 
(н.-п. ^^) отъ о дом — люди. 
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4. Суф. -еи образуетъ отвлеченный имена отъ арабскихъ и н*ко- 
торыхъ иранскихъ имепъ: Ьак1мст1 —медицина отъ Ьашм а. р^- врачъ; 
фа§1рет1— бедность — отъ фа§1р, ферр-а. ,*^— бедный; ферадай — спо- 
койств1е а. с ^]^; мердезей — мужество — отъ мерд1 (см. 3. в); келе^ет! — 
велич1е отъ келе— большой н.-п. 0^, коЬлует1— леность отъ коЬл1 -ле- 
нивый н.-п. <-И*"; новцет1 - пророчество— отъ нов! (евр.) - пророкъ; 61ро- 
рет1 — братство — отъ б!рор — брать н.-п. >>!*; тергет! — теснота — отъ 
те^г— тесный н.-п. <*&». 

5. Суф. -1М1 для отвлеченныхъ именъ находимъ въ сахд1М1 — проч- 
ность— отъ сахд— твердый н.-п. *2в~\ 

6. Другой суф. чм1 образуетъ числительный порядковый: ду^м^ — 
второй— н.-п. еРН^; ]ек1М1 — первый— н. п. &+&*. 

7. Суф. -уш, -уш, образующий имена существительныя, по пи па 
асйомз и друпя, соответствуете н.-п. -18Ь, стар. 1$Ьп, пхл. (0$Ьп, напри 
м*ръ: перверуш— прогулка н -п. ^ яУ^^? : ; воруш — дождь н. п. ^Ц; то- 
вуш— разсветъ н.-п. цШ»; болуш — подушка н -п. ^Ц, ср. 5- бОлешм, 
пхл. Ьд1(1)$Ьп. 

8. Суф. -ак въ слов* хур-ак — пища — соответствуете н.-п. -йк: 

9. Суф. -не отметили мы въ словахъ: нар не — самецъ (отъ нар), 
дел-не женщина — (отъ дел — самка), сер-не — изголовье — (отъ сер — го- 
лова). Въ н н. первое слово имеете суф. -1па (пхл. -1пак) <Ц.>. 

10. Суф. -ше встречается въ именахъ существительныхъ: дерз-ше— 
брошка — отъ дерзе иголка; муж-ше— муравей. Ср. н.-п. <Ц~~>^— браслетъ. 

11. Суф. -че, какъ н. п. — **- (пхл. сак), образуетъ имена уменьши- 
тельный: хол1че — коврикъ- отъ хол1— коверъ, ср. н.-п. *?**?— садикъ. 

12. Такое же значеше имеете суф. ле, н.-п. **: хунеле -домикъ, 
сегле — собачка, десле — ручка, келетеле— ббльшеньтй, бузле— козленочекъ. 
Ср. н.-п. 4Ь>«— челов*чекъ. 

13. Суф. -те (изъ тер) н.-п. 4аг образуетъ срав. степень именъ 
прилагательныхъ: чуклете — менышй, келете— бблышй, пушоте— раньшШ. 

14. Другого происхожден1я суф. -те, образующШ имена существи- 
тельныя: кул-те — куча отъ кул— кучка изъ 4-хъ штукъ; кем-те— сало. 
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15. Суф. -мун, какъ вторичный, образуетъ отъ основы прош. при- 
чается отвлеченный глагольный имена: б(ре-мун— бьте, сохде-мун— дЪлаше, 
пр1сде мун — плакате. Этогь суф. изъ персидскихъ Д1алектовъ извЪстенъ 
въ нар*чш гебри, напр.: уй1юйп— говореше, говорить, кег1тшш— д*лаше, 
д*лать,— и въ нар*чш Кеше (изъ полосы Кашана), напр. деркатмун— па- 
дать, брдемун 1 - приносить, дерпётёмун — свертывать. См. Жуковшй— Ма- 
тер1алы и проч. стр. 235 и бгипДпзз Лег 1гап. РЫ1о1о§1е I В. 2 АЫЬ. 
3 1леГегип# р. 399. 

Примгьч. Къ живымъ суффиксамъ, образующимъ отвлеченный 
имена, не можемъ причислить суф. слова зундегуш— жизнь, — такъ 
какъ оно по всей вероятности заимствовано изъ перс. с^ЧЗ. 

16. Суффиксы образукище МшШу'ы (-де, -ре, -!ре, -унде, унде, 
-онде, -усде, -беде) см. выше. 

17. Суф. -менд, п. -п. -таги!, образуетъ имена прилагательный, вы- 
ражакнщя обладаше качествомъ, обозначеннымъ въ имени существитель- 
номъ, снабженномъ этимъ суффиксомъ: адулменд — разумный отъ арл — 
разумъ, а. ^РЦ рнусменд— знаюпий, свЪдущгё, девлетменд— счастливый, 
богатый н.-п. »>-и^о. 

18. Суф. -нде образуетъ, присоединяясь къ форм*, совпадающей съ 
раг(. регГ. глаголовъ, дЪепричашя прошедшаго времени: б1ре-нде — бывъ — 
отъ б1ре н.-п. *^, сухденде— гор*Ъвъ— отъ сухде н.-п. Л2:=; ^■~^ Аренде 
(2,6)— увид*въ, оть д1ре н.-п. **•>. 

19. Суф. -К1, присоединяясь къ форм* МшИт, образуетъ д*епри- 
част!я настоящего времени. (См. выше § 113 д ). 

20. Суф. -ду, н.-п. -с!ап (именного происхождешя ср. ав. ййпа) обо- 
значаете мЪстопребываше предмета: гов-ду— коровникъ, хлЪвъ (мЪсто ко- 
ровъ). Ср. н.-п. 0^1 — водоемъ, водовместилище, 0^ ***— солонка. 

21. Суф. -еду, -еду н. п. -81ЙП (именного пронехождешя, ср. ав. 
зШпа) встречается въ именахъ: ^ авру еду — кладбище, н.-п. С№~&?, то- 
рькусду— тьма, кентусду - область, зумусду-зима, н.-п. о^— г>, Дарусду — 
Дагестанъ . 
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22. Какъ суф. обозначаюпцй подоб1е и сходство употребляется слово 
га — образъ: б1рорпл— другъ, отъ бхрор — брать, хаЬйрпл — подруга, отъ 
хаЬар — сестра. 

Примгьч. Отъ подобныхъ йменъ чрезъ прибавлеше суф. -1 
образуются аЪз1гас1а: б1роргш — дружество. 

23. Суф. -дор (глагольнаго происхождешя), н.-п. -ййг, встречается 
въ яменахъ: хуне-дор— домочадецъ, сер-дор — наместникъ. Ср. н.-п. >*>Ч^— 
властитель (япродержатель), ^аЛ- знаменитый. 

24. Суф. -бор (глагольнаго происхождешя), соотвЪтствующШ н.-п. 
-Ьаг, -уаг, -йг, пхл. -Ьаг, уаг, др. -п. ав. Ьага, встречается въ словахъ: 
ды-бор— красноречивый (букв, уноситель сердца) н.-п. ^^, таЬдьбор— 
спехунъ, торопыга, гЬдьбор— доверчивый. 

25. Суф. -гор, н.-п. -каг, -&аг, (ср. ав. кага— делающШ) образуетъ 
попппа а^епйит: сохде-гор — делецъ, хунде-гор — чтецъ, воконпре-гор — 
певецъ, вежеЬде-гор — плясу нъ, в1р1Хде-гор — беглецъ, еф1ре-гор — созда- 
тель, б1ре-гор — богачъ, шсднгор — беднякъ, ср. н.-п. ,;&~о — мастеръ, 
^С^->_ предводитель, ^^Ч^—создатель. 

Следуюпце суффиксы вошли въ е.-т. нареч1е изъ тюркскаго: 

26. -лу въ значенш перс. суф. -теп(1 (№ {7): гуж-лу- сильный, отъ 
гуж — сила; Ьал-лу— здоровый, отъ Ьал — здоровье; ]аЬ-лу — совестливый, 
отъ ]аЬ — совесть, жш-л у— бесноватый, отъ жш— злой духъ. 

27. -суз, соответствуюпцй по значенш русс, безъ: Ьал-суз -нездоро- 
вый, абур-суз — безмыше, легкомыше, сер-суз — безголовый, глупый, 
зуЬу-суз— безъязычный, не говорящМ. 

28. -41 образующШ поют а а8еп1шш: бО|)-ч1 — садовникъ, отъ бо§— 
садъ; кор-41 — работникъ, отъ кор — дело, дурлу5-ч1 — прислужникъ, отъ 
8Урлуд— работа, поручеше, садада-41— ншщй, отъ са дар— милостыня. 

29. Для образовашя наречШ образа действ1я употребляется суф. 
-во (см. § 137, 4): напр.: песе-во задомъ, отъ песе— -задъ, пуше-во— пере- 
домъ, булундево — вверхъ, лурондово— вглубь. Не соответствуетъ ли этотъ 
суффиксъ н.-п. -уаг? У^^— подобно колесу, ,;!*Ц— подобно слону. 
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30. Неясенъ по происхождению суф, -у образующШ въ прикр*пленш 
къ именамъ, обоэначающимъ время, нар*Ч1я времени, прячемъ этимъ име- 
намъ предшествуетъ предлогъ е: е-шев-у— еженочно, е-рузу— ежедневно, 
е-арту— наконецъ, е-маЬу— ежемесячно (9,16), асал-у— ежегодно. 

Б. Посредствомъ префиксом: 

§ 134. Къ префиксами», уже утратившимъ словообразовательное зна- 
чеше, относятся т* же, что и въ ново-персидскомъ, а именно: 

о- н.-п. А: оморе— приходить н.-п. сРЛ 

Кем-, Ьам- н.-п. Ьат-, ат-, ап-, авест. Ьаш: бе-Ьем сбхде — кон- 
чать, Ьем-оде — сос*дъ, Ьамбоз!— сообща. 

пер- н.-п. раг.: перверуш— прогулка н.-п. ^^ : . 

пу- н.-п. ш-, ар. пь: нушде — сид*ть н.-п. сг~-^, нуЬусде — писать, 
п. сг^- 

о- н.-п. и, о, пхл. б, иран. ауа- въ глагол* офдоре — падать 
п. сР^э1 изъ *ауа+ра*. 

в%- п. #п-, арШск. уь: в1-р1хде— б*жать, п. сгЦ/. 

Прим. Въ виду того, что та же арШская прерожная приставка 
VI- является въ вид* п- въ глагол* прошде п. ег^^, можно ду- 
мать, что е. -т. глаголъ заимствованъ изъ персидскаго. 

душ- п. ёизЬ- только въ слов* душме -врагъ п. <>*^ . 
ку- п. Ьи-, хи- въ слов* Ьунер— отвага л. у*. 
фур-, Ьур-, фер- п. Гаг-, йг- иран. Гга: фурсоре — посылать п. сР^^Д 
фурмЫ, Ьурмиш — забвеше, и. ^у^\ ферму— воля, п. ОЦД 
ферэенд — покол*ше, д*ти, п. ^43^. 

§ 135. Къ живымъ предложнымъ приставкамъ относятся сл*дующ1я: 
ее-, ва-, за-, во-, передъ гласными вер^ вор- соотв*тствующая п. 
Ьаг-, уаг-, аЬаг-, ауаг-, пхл. араг-, др. -п. ирапу, ав. ираш: 

ве-б1ре— находиться на верху 

ве-кенде — вырывать 

ве-гурде— взять 

ва-рахпире — стошнить, вырвать 

ва-расде— окончить 
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вер-овунде или воровуеде— поднять 

вер-еморе иди вороморе— подняться, взойти 

во-норе— наложить 
во- п. тсй-, Ьйг-, каш. тсо- ав. ар§зЬ-, пхл. арйс-: 

во-гошде— возвращаться, ср. п. О***/ Л 

в о-б1ре— развязаться 

во-шумордв— разругать 

во-бурусдв— развязываться 

во-бурунде — развязывать 

во-гордуяде— воэвращать 

во-курде— открыть, поднять 
де-, да-, до- п. <1аг-, апйаг- 

де-курде— впустить 

де-берде— вводить 

де-шенде — вбросить внутрь 

де-б1ре— находиться внутри 

до-мунде — оставаться въ ч. н. 

до-норе — вкладывать 

да-рахде— входить 

дв-чарунде— свгЬшать 

дв-шунде— садить въ землю 

де-Ышде— оставить внутри 

де-пуч1ре— зарываться внутри 

де-гешде— ложиться 
дгр- въ значенш де- передъ гласными. Отношеше этой предложной 
приставки къ де- въ виду различ1я въ гдасныхъ для насъ не ясно: 

д1р-оморе— входить 

Д1р-овурде— вносить 

Д1р-овунде— вводить 

д1р-орунде — вбивать 

д1р-офдоре— впадать, попасть 
ФУ~ Ьу~ (передъ гласными фур-, Ьур-) соотвЪтствуетъ п .^, ^^ 
(внизъ), пхл. Ггб1. 

фур-оморе или Ьур-оморе— сходить (съ лошади), сл*зать п. сР*Ч^. 
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фу-курде или Ьу-курде — просыпать внизъ 

Ьу-гурде— опускать впизъ 

Ьу-зере — окунать, погружать п. \>2;аА 

Примпч. Совпадающую по форм* мертвую приставку фур- см. §134. 

§ 136. Изъ перечисленныхъ предложныхъ приставокъ ве- и де- 
могутъ сочетаться съ другими (именно съ Д1р-, де): 

а) ве-де-курде — вынимать, отпускать 
ве-де-берде — выносить, выводить 
ве-де-шенде — выпускать 
ве-да-рахде — выходить 
ве-Д1р-оморе — выходить наружу 
вге-д1р-овунде — вытащить, избавить 
ве-дьсохде — показывать 
ве-д1-б1ре — показываться п. •Ч^» 

б) де-д1р-овунде — ударить, подхватить. 

В. Словообразование чрезъ сложенье (СошрОбЦа). 
§ 137. Сложный имена можно подвести подъ 3 категории 

1. СотрозИа сориШюа, наприм.: Ъолов-болуш— постель (Ьолов — 
тюфякъ, болуш — подушка); пурсу-жусду — разспросъ; !а1б-Ьа^о — стыдъ- 
сов*сть; шевруз или шевнаруз — сутки (ночь и день); модор-шдор— предки 
(отецъ-мать); шэон-йрозу — весы и друг. 

Примгьч. Къ числу СориЫи'а съ искусственной аллитеращей 
(араб. 1(Ьд!) принадлежать выражеше, встречающееся въ конце ска- 
зокъ: алат-малат (уЬо унжо алат-малат, 1му шжо щ саламат — они 
тамъ въ неизвестности (?), а мы здесь живы здоровы). 

2. СотрозИа (ЛеЬегтгпаЫш. 

а) Имена существительный-. 
Дул-шор1 — сердечная радость, ошуд-воз! — игра въ альчикъ, Ьасул- 
омореЧ — жизнеонисаше, истор1я, дул-гердеЧ — припадокъ, хуне-дору — 
домочадцы, Ьажет-хуне — нужникъ, б1рор-зере — племянникъ или племян- 
ница, мелкеп-дек1— чернильница, пл-бенд1 — шелковый платокъ, пм1з-ов — 
моча, десде-чу — палка, сер-зевер! — подъемъ, шаЬаугум — вечеръ, серва- 
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сал1 — весна, чорчу — носилки (соб. четыре палки), шме-шев — полночь, 
саламат-бу — прощаше и друг. 

б) Имена прилагательный: 

кем-тахде — малоумный (кем - пало +тахде— плосмй), хун-пир1— сим- 
патичный (хун— кровь+пирь— сладкШ), буабур-сох— срамяпцй и друг. 

3. СотроьИа аИгЛиШа. 

бцаб^р — безстыдный, б1рач — некрасивый и друг. 

4. СотрозИа аЛюегЫсЛха. 

сер-кунево — вувыркомъ (сер -Ь кун), кумпе-сево — на о бороть, 
наизнанку (кум + песен- во), кум-болово— навыворотъ(кун+боло+во) и др. 

Примгьчанге. Особый видъ СотрозНа представляегь повторены 
одного и того же слова въ ц*ляхъ усилешя впечатлЬтя. Въ издан- 
ныхъ нами текстахъ мы отметили, наприм*ръ: е хуне цачер^ачерг 
не-дер1 (17,8) — въ дом* н*тъ ни щепки; оморе-оморе (29,13) — 
дал*е и дал*е; асдо - асдоле (30,10)— тихо - тихонько; пушо-щшо 
(30ДЗ) — предварительно; е дщле-дщле (31,13) — капля за каплей; 
зург-зург (32,2) — какъ можно скорее; теппе-теппеко (32,15) — 
кучи-кучами; е додов-додов Д1рофдо (35,4) -пустился б*жать; бешра- 
бешр (36,16)— отдельно; е шорь-шорг (46,2) — радостно; е деберде- 
деберде Д1рофдо (38,10)— напали сыпля удары (соб. колотя колотя). 
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